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SEDMA OBLETNICA
[ZHAJANJA KNJIZNICARSKIH
NOVIC
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Dragi Kolegi,

nase NOVICE praznujejo svojo sedmo
obletnico izhajanja! Verjetno nas je ta
jubilej vse nekpliKo presenetil in pre-
kitel, taKo hitro so se zavrteli vsi ti
meseci, Ki so s seboj prinasali nove
Steville KNIIZNICARSKIH NOVIC,
da smo medtem pozabili na bolj of:
roglo peto obletnico.

Sedma obletnica izhajanja je seveda
najprej dokaz, da so se NOVICE
“prijele”, da jih potrebujemo, da jih
beremo. In prav je tako! Ce je v nasi
stroki nudenje informacij prvenstvena
naloga, potem moramo posKrbeti, da
bomo mi sami o vUsem  najprej
obveséeni. Zato je pomembno, da izha-
jajo wsaj taKo pogosto Kot doslej, da
izmenjujemo informacije, dofler so Se
vrode. To nam bo uspelo, ée bomo wvsi
sodelovali  in  prispevali  obvestila,
novice, porocila...

Ob sedmi obletnici smo Zeleli
KNTIZNICARSKIM NOVICAM
nadeti novo podobo, jih na zunaj
polepsati, Kakor se spodobi za Casopise
s tradicijo. Upamo, da wvam bodo
taksne Se bolj vsec!

Na Koncu bi se rada zahvalila
vsem, Ki ste s svojim delom prispe-
vali, da smo zamisel o aZurnem
mesecniky tako dobro uresnifili.

KnjiznicarsKim novicam Zelim Se

veliko novih Stevilk!

Vilenks Jakoc-Bizjak.
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KRATKO POROCILO O

DELU ZBDS V LETU

1996 IN NACRTI ZA
NAPREJ

Zveza Dbibliotekarskih drustev
Slovenije povezuje osem regionalnih
drustev bibliotekarjev. Za izvajanje
zastavljenih nalog so odgovorni zla-
sti: predsednik, namestnik predsed-
nika, tajnik, urednik revije Knjizni-
ca, ratunovodja, ¢lani predsedstva
in predsedniki sekcij in komisij ter
upravnega odbora Kalanovega skla-
da. ZBDS nima zaposlenega pro-
fesionalnega osebja.

Od zacetka mandatnega obdobja
do konca leta 1996 je imelo pred-
sedstvo ZBDS pet sej, prva je bila
13.12.1995 in zadnja 16.12.1996.
Na sejah smo obravnavali aktualno
problematiko slovenskih knjiznic in

PSR

o

Kot prvo nalogo smo si v ZBDS
zastavili povecanje Stevila ¢lanov v
posameznih obmoc¢nih drustvih, kaj-
ti ob koncu leta 1995 je bil d¢lan
katerega izmed drustev le vsak
tretji knjizni¢ar. Zelimo tudi, da se
¢imve¢ knjiZzniCarjev seznani z moz-
nostmi in ugodnostmi, ki jim jih
ponuja ¢lanstvo v druStvu. Pred-
sednica ZBDS se je z namenom,
da se seznani s problemi posa-
meznih drustev in s problemi
¢lanov, udelezila sestankov nekate-
rih obmoé¢nih drustev. Predsednica
in njena namestnica sta imeli v
lanskem letu ve¢ razlicnih obvezno-
sti - od govorov ob jubilejih knji-
znic ter drugih oblik srecanj s




¢lanstvom do predavanj. Tistim, ki
jih nista uspeli obiskati, se opra-
viéujeta.

V  minulem letu smo zaceli
izgrajevati  svojo lastno domaco
stran na Internetu, ki je dostopna
na naslovu:
http:/www/ctklj.ctk.si/zbds/. Preko
te domace strani so dostopne tudi
domace strani nekaterih regionalnih
drustev. Izdelali smo zgibanko o
kratki zgodovini, ciljih in organih
ZBDS ter jo natisnili v slovenskem
in angleskem jeziku. Natisnili smo
tudi etiéni kodeks in sicer v
reprezentanéni  obliki in  obliki
zgibanke.

Ze v minulem letu smo namera-
vali vzpostaviti skupno podatkovno
zbirko o dlanstvu v drustvih, ki bi
nam sluzZila za porocila in analize.
Ker smo (s pomodjo sredstev spon-
zorjev) uspeli pridobiti ustrezno
‘racunalniS8ko  opremo Sele pred
kratkim, bomo zbirko vzpostavili v
letu 1997.

Ceprav smo posiljali dopise v
zvezi z nadaljevanjem postopka pri-
prave in sprejema zakonodaje za
ministrstva, se postopek ve¢ kot
leto dni ni premaknil z mrtve toc-
ke. Ugotovili smo, da se bo treba
problema lotiti na drugacen nadcin.

Pionirska knjiZznica je dala pobu-
do za uvedbo nagrade za najboljSe-
ga knjiZevnega avtorja leta, vendar
se v zvezi s to nagrado (kriteriji,
vklju¢ene knjiZnice, odbor za izbiro
nagrajencev, potrebna finan¢na sred-
stva ipd.) predsedstvo ZBDS Se ni
uspelo uskladiti z Zeljami predlaga-
telja.

Dolenjske je ZBDS organizirala od
11. do 12. novembra 1996 strokov-
no posvetovanje z naslovom "Knji-
Znica in njeni uporabniki'. Menimo,
da so tovrstna sreéanja potrebna in
koristna za knjiZnic¢arje in se bomo
pri organizaciji naslednjega posve-

tovanja, ko bomo obelezili petde-
setletnico (samostojnega) drustvene-
ga delovanja slovenskih  knjiZni-
Carjev, Se posebej potrudili.

V minulem letu smo sodelovali z
bibliotekarskimi drustvi oz. njihovi-
mi zvezami iz Hrvaske, Italije, Av-
strije, Madzarske in Nemcije, Med-
narodno zvezo bibliotekarskih drus-
tev in institucij (IFLA) ter Ameri-
Skim bibliotekarskim drustvom
(ALA). Doma smo imeli stike med
drugimi s slavistiénim, andragos-
kim, bralnim in dru$Stvom knjizev-
nikov.

Na velik posluh za naSe delo
smo naleteli pri Ministrstvu za kul-
turo, 8e posebej potem, ko je bil
za ministra imenovan dr. Dular.
Ministrstvo za znanost in tehnolo-
gijo pa je zal v minulem letu npr.
ukinilo sofinanciranje izdajanja re-
vije KnjiZnica.

Razlicne knjiznice in posamezniki
so se obracali na ZBDS s pros-
njami za razne oblike finan¢ne po-
mod¢i. Zal ZBDS sam tovrstnih
sredstev nima, saj so vsa sredstva
za delovanje, ki jih za posamezno
leto uspe pridobiti na osnovi me-
todologije, ki velja za vse kandidate
prorac¢unskih sredstev, namenska in
jih je potrebno tudi namensko
porabiti. Med c¢lanstvom smo Zal
sliSali govorice, da na racun c¢lana-
rin ¢lani organov ZBDS potujemo
po svetu (?). Omenili bi le, da pri-
spevek iz ¢lanarin posameznega cla-
na ne zado$céa niti za naro¢nino na
revijo Knjiznica, ki jo ¢lani dobiva-
jo. Za mednarodno dejavnost mora
ZBDS vsako leto znova kandidirati
pri ministrstvu za posebna namen-
ska sredstva, ki jih mora porabiti
to¢no za tiste mednarodne aktiv-
nosti, ki so bile odobrene! To po-
meni, da mora vzdrZevati stalne
stike z drustvi sosednjih drzav in s
pomembnejSimi mednarodnimi zdru-
zenji, ki so pomembna za nadalnji
razvoj nase stroke.



V letu 1997 bo ZBDS poleg
rednih nalog posebno pozornost
posvetila:

e sprejemu novih statutov obmoc-
nih drustev in ZBDS;

e petdeseti obletnici obstoja slo-
venskega knjiZni¢arskega zdru-
zenja (zbornik, razstava itd.);

e letnemu posvetovanju in volilni
skupscini  knjiZzni¢arjev = konec
oktobra v PortoroZu ter

e promocijskim  dejavnostim in
pridobivanju sponzorjev.

Melita Ambrozic¢
Nada Cegnovar

UPRAVNI ODBOR
KALANOVEGA SKLADA
PRI ZVEZI
BIBLIOTEKARSKIH
DRUSTEV SLOVENIJE

NATECAJ ZA
NAGRADE
KALANOVEGA SKLADA
1997

1. Nagrade Kalanovega sklada lahko
strokovna dela, ki pomembno
prispevajo k oblikovanju teorije
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Nagrade so denarne, sredstva
zanje se zbirajo namensko - v
Kalanovem skladu.

2. Za nagrade Kalanovega sklada v
obobju 1995-97 se lahko potegu-
jejo strokovna dela s podroéja
bila objavljena v slovenskem ali
tujem strokovmem tisku med
15.7.1995 in 15.7.1997.

3. Objavljena o0z. neobjavljena stro-
kovna dela lahko za nagrado
predlagajo  posamezna drus$tva
bibliotekarjev, Zveza bibliotekar-
skih drustev Slovenije ali ¢lani
upravnega odbora  Kalanovega
sklada.

4. Pismene predloge 2za nagrade
Kalanovega sklada morajo pred-
lagatelji poslati najkasneje do
15. 8. 1997 na naslov: Kalanov
sklad pri Zvezi bibliotekarskih
drustev  Slovenije, Turjaska 1,
1000 Ljubljana. Ce je za na-
grado predlagano neobjavljeno
delo, je predlogu potrebno pri-
loziti izvirnik ali kopijo dela ter
navesti, kako oz. kje je delo
dostopno javnosti.

5. Upravni odbor Kalanovega sklada
si pridrZzuje pravico, da nagrad
ne podeli, ¢e predloZzena dela po
njegovi presoji ne ustrezajo raz-
pisnim pogojem in Kkriterijem za
strokovna dela.

STROKOVNO
POSVETOVANJE IN
SKUPSCINA ZBDS 1997

“KNJIZNICARJI PRED
NOVIMI 1ZZIVI”

Naslednje posvetovanje Zveze bi-
bliotekarskih drustev Slovenije pri-
pravljata  predsedstvo  zveze in
Drustvo  bibliotekarjev  Primorske,
potekalo pa bo v Portorozu med
27. in 29. oktobrom 1997. V
okviru posvetovanja bomo primerno
obelezili  petdesetletnico  organizi-
ranega druStvenega delovanja sloven-
skih knjiZzni¢arjev (Drustvo biblio-
tekarjev Slovenije je bilo namrec
ustanovljeno decembra 1947), po-



delili bomo Copova priznanja in
nagrade Kalanovega sklada, skup-
§¢ini v sprejem bo predlozen novi
statut ZBDS, potekale bodo volitve,
seveda pa ne bomo pozabili na t.i.
druzabni del srecanja. Upamo, da
se nam bo na posvetovanju pri-
druzilo ¢imve¢ nasih starej$ih kole-
gov, ki so marsikatero urico svojega
prostega ¢asa namenili ravno delu v
drustva oz. zvezi drustev bibliote-
karjev.

Na decembrskem sestanku pred-
sedstva ZBDS je bila sprejeta tema
naslednjega posvetovanja in imeno-
vana organizacijski ter programski
odbor posvetovanja. Organizacijski
odbor bo kot predstavnik lokalnih
organizatorjev  posvetovanja  vodil
Viljem Leban, predsednik Drustva
bibliotekarjev Primorske, za koordi-
nacijo priprav s strani predsedstva
ZBDS pa je bila imenovana mag,.
Nada Cesnovar, predsednica ZBDS.
Za cClane programskega odbora je
predsedstvo imenovalo mag. Melito
Ambrozi¢, Jelko Gazvoda, Danielo
LeskoSek, Srecka Macka in Dragico
Turjak.

Osrednja to¢ka naslednjega posve-
tovanja bo KNJIZNICAR. Pri pre-
gledu tem posvetovanj v zadnjem
desetletju in Se nekoliko nazaj smo
namre¢ ugotovili, da smo kar malce
pozabili na tiste, brez katerih bi Se
tako lepi prostori, bogate knjiznicne
zbirke, pa sodobna oprema in
komunikacije bili neuporabni. Ob
prehodu v novo tisocletje, v c¢asu
hitrega razvoja tehnologije in komu-
nikacij, v ¢asu, ko se tudi knjiZnice
vkljucujejo v tekmo za svoje mesto
na t.i. informacijski hitri cesti, se
tudi pred knjiznicarji in Kknjizni-
garsko stroko pojavljajo novi izzivi.
pripravljeni soociti z njimi?

Osrednja tema posvetovanja
(“Knjiznicarji pred novimi izzivi’) je
dovolj $iroka, saj je mozno proble-
maltiko predstaviti z razli¢nih zornih

kotov in na razlicen nacin (tako v
obliki referatov kot okroglih miz).
Navedli bi le nekaj moznih tem
referatov, da bi vas mogoce Ze zdaj
vzpodbudili k pripravi prispevkov:
lik knjizni¢arja; knjizniéar in etic¢ni
kodeks; odnos med knjizniCarji in
uporabniki (npr. otroci, mladostniki,
ostareli, prizadeti ...); knjiZzni¢ar in
sodobna tehnologija; knjiZnicar in
splosna dostopnost informacij in
publikacij; knjiznic¢arji in knjizni-
¢arska stroka danes in jutri; izo-
brazevanje knjiZni¢arjev za jutri;
knjiznicarji in razvijanje bralnih
sposobnosti prebivalstva; knjiZnicarji
in informacijska pismenost uporab-
nikov, prebivalstva; kako izboljsati
status knjizniCarjev v druzbi; kniji-
ZzniCar v t.i. navidezni KknjiZnici;
knjizni¢arji in ugotavljanje potreb
uporabnikov; knjizniéarji in kako-
vost Kknjizni¢nih storitev oz. njihov
vpliv na razvoj in kakovost knjizni-
¢nih storitev; kadrovanje v Xknjizni-
cah; skrb za varnost knjiZniénih
delavcev itd.

Programski odbor bo sprejemal
prijave referatov na obrazcu ob-
javljenem v prilogi (naslov ter iz-
vleCek s pribliZzno 200 besedami)
najkasneje do 15. marca 1997. O
uvrstitvi  predloZenega referata v
program posvetovanja (sprejetih bo
priblizno 20 referatov) bodo predla-
gatelji obve$éeni do konca meseca
marca. Ker bo letoSnje posvetovanje
potekalo Ze v mesecu oktobru, pro-
gramski odbor kasnejsih prijav ne
bo sprejemal. Prav tako prosimo
vse, ki bi ZzZeleli v okviru posve-
tovanja organizirati okroglo mizo,
predstavitev ipd. da to sporocijo do
omenjenaga datuma. Tudi za tovrst-
no aktivnost velja, da mora biti
vsebinsko vezana na osrednjo temo
posvetovanja.

Prijave sprejemamo na naslov
ZBDS, Programski odbor, M. Am-
brozi¢, NUK, Turjaska 1, 1000
Ljubljana. Na isti naslov poéiljatc



tudi celotna besedila sprejetih ref-
eratov, ki naj ne bodo daljsa od 1
AP, pri njihovi sestavi in opremi pa
morajo avtorji upoStevati navodila,

ki veljajo za pisanje strokovnih oz.

znanstvenih  prispevkov v reviji
Knjiznica. Tekste (na 3.5 pali¢ni
disketi, z natan¢no oznako ureje-

valnika besedil, s katerim so oblik-
ovani) bo programski odbor spre-
jemal najkasneje do 1. avgusta
1997. Predstavitev referatov brez
njihove predhodne objave v zbor-
niku posvetovanja (Knjiznici) ne bo
mozna. Avtorje Se prosimo, da ob
oddaji besedila referata navedejo,
katere pripomocke potrebujejo za
njihovo predstavitev (grafoskop, epi-
skop, diaprojektor, racunalniSko
opremo, komunikacije ipd.).

Poleg tega, da vas predsedstvo
ZBDS vabi k aktivhemu sodelovanja
na samem posvetovanju, prosi vse,
ki bi bili pripravljeni sodelovati pri
organizaciji razli¢nih aktivnosti ob
petdesetletnici  drusStva  (razstava,
zbornik, okrogle mize in razgovori,
iskanje sponzorjev, izdelava pro-
mocijskih gradiv, stiki z biblio-
tekarskimi drustvi v drugih drzavah

ipd.), da se javijo na omenjeneni
naslov. Vsaka pomo¢ bo dobro-
dosla!

Melita Ambrozic¢
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SPLOSNOIZOBRAZEVALNE
KNJIZNICE
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KNJIZNICE BREZ
MEJA

“Knjiznice brez meja” je naslov
srecanja bibliotekarjev iz Slovenije
in Italije, ki se je odvijalo 5. de-
cembra 1996 v Veliki Dvorani
Liceja G. Galilei v Trstu. Srecanje,
¢igar namen je bil predvsem dru-
Zenje in velje sodelovanje knjiZnic
ob meji, je potekalo v organizaciji
Regionalnega inStituta za Studij in
dokumentacijo N.C.C.d.L. sindikata
C.G.IL. iz Trsta, gimnazije “Antonio
Sema” iz Pirana v sodelovanju z
Osrednjo knjiZznico “Srec¢ka Vilharja”
iz Kopra.

Temeljni smoter srecanja je bil
dosezen ze s samo udelezbo knji-
znicarjev z obeh strani meje. Za
govorni$ko mizo se je zvrstilo kar
dvanajst govornikov. V razpravi so
sodelovali  knjiZzni¢arji  in
ter tako vzpostavili
ustanovami z

zbirkami

aktivno
drugi prisotni,
stik med razli¢nimi
zelo razlitnimi knjiZnimi
in z raznoliko strukturo uporab-
nikov. V duhu sre¢anja “brez meja”
so bili tudi prispevki, ki so zaje-
mali zelo razlicna podrodja. Pred-
sednica  ZdruZenja  bibliotekarjev
Italije za Furlanijo in Julijsko Kra-
jino, Maura Sacher, je na primer
govorila o nastanku, sestavi in
upravijanju z zakljucenimi knjiznimi
fondi. Moj prispevek k temu sre-
¢anju je bila predstavitev sistema
COBISS in moznosti tesnejSega so-
delovanja in izmenjave podatkov s
sistemom ISIS, ki se v Italiji
¢edalje bolj razvija. Amalia Petronio



iz Osrednje Kknjiznice Srecka Vil-
harja Koper ter Liliana Dugan iz
Gimnazije A. Seme iz Pirana sta
prikazali podroben zgodovinski pre-
rez bibliotekarskih dogajanj v Pi-
ranu. Drugi, veéinoma $olski knji-
znicarji, pa so predstavili svoje
knjizne fonde, delo in tezave, s
katerim se sreCujejo. Z domoznan-
skega vidika nas je pritegnilo pre-
davanje prof. Gabrielle Parodi iz
trzaSke Semeni$ke knjiznice, Kkjer
hranijo knjiZzno in arhivsko zapu-
§¢ino starega Kkoprskega semeniSca.
KnjiZznica je javna, izredno zanimivo
sestavo njenega fonda pa zelo hitro
popisujejo s programom ISIS Biblo.

V skupni sklepni izjavi so
udelezenci srecanja zapisali, da se
nameravajo  ponovno srecati, in

sicer nakjasneje naslednjo pomlad v
Kopru, ter k sodelovanju povabiti
tudi kolege bibliotekarje iz sosednje
Hrvaske.

Ivan Markovi¢

VALVASOR SE JE
SIMBOLICNO VRNIL V
KRSKO

V krskem Kulturnem domu je
bila 25. septembra 1996 predsta-
vitev celotnega popisa knjig, ki jih
je v svoji zbirki imel Kkranjski
polihistor Janez Vajkard Valvasor
in so zdaj last zagrebSke Metropoli-

tane, po pogodbi iz leta 1914 pa
jih hrani Nacionalna i sveuciliSna
knjiznica v Zagrebu. Katalog z

naslovom “Bibliotheca Valvasoriana”
prinasa na 860 straneh 2.630
naslovov v 1.530 zvezkih (literatura
pogosto omenja 10.000 knjig Valva-
sorjeve knjiznice, a k temu podatku
je pristetih 7.300 grafik in skicirne
knjige za posamezna Valvasorjeva
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dela). Knjige je kataloSko obdelala
sestra Bozena Kukolja, katalog pa
je priredil, napisal predgovor in se-
stavil indekse prof. Vladimir Magic,
za natis sta poskrbela Valvasorjev
odbor pri Slovenski akademiji zna-
nosti in umetnosti ter Nacionalna i
sveuciliSna knjiZnica Zagreb v 400
izvodih. Prve §tiri izvode je dr.
Matjaz Kmecl, predsednik Odbora,
slovesno podelil Metropolitani, Val-
vasorjevi knjiznici v KrSkem, knji-
znici na BogenSperku in hrvaski
Akademiji znanosti in umetnosti.

Ob tej priliki so si slovenski in
raziskovalci Valvasorjevega
zivljenja, predstavniki obeh mini-
strstev za kulturo, oba velepo-
slanika in povabljeni gostje v krski
Valvasorjevi knjiznici ogledali tudi
razstavo “Od Trubarja do Valva-
sorja”. Razstava poskuSa predstaviti
slovensko zapisano in 2z natisom
posredovano besedo od prvih zacet-
kov v dobi reformacije do konca
17. stoletja, ko je svoje zZivljenje
sklenil ¢lovek, ki je slovenskemu
kulturnemu in zgodovinskemu mo-
zaiku dodal izjemno pomemben
kamencek - Janez Vajkard Valva-
sor. Tezko je prodirala ta beseda v
omiko, kulturo in znanost in si
nasla vzporedno pot z besedami
drugih narodov, zato so bili izjem-
no dragoceni tudi prispevki, ki so v
drugih jezikih svetu odkrivali obstoj
tega malega naroda, njegovo Zivlje-
nje in kulturo.

Vse predstavljeno gradivo hra-
nimo v Krskem, kraju, ki je bilo v
tem mozaiku dogajanj vedno bolj
ob robu, a vendar vedno prisotno.
Njegova najstarejSa kulturna zgodo-
vina je povezana s kulturo vsega
slovenskega prostora; imena Adam
Bohori¢, Jurij Dalmatin, Ivan Ung-
nand so imena zacetnikov sloven-
skega pismenstva, a tudi imena, ki
so del Krskega; tudi Primoz Tru-
bar, “oc¢e slovenske pisane besede”,

hrvaski



se Krskemu ni povsem izognil -
sluzboval je v blizini, v Zupniji sv.
Helene v Loki pri Rade¢ah in v
Sentjerneju, njegov nauk in njegovo
delo, ki ju je v Krskem Siril tudi
predikant Janez Weixler, sta tu do-
bila moc¢an ugled in podporo. Pod-
prla sta ga tudi Janez Krstnik Val-
vasor, lastnik bliZznjega leskovSkega
gospostva, in njegova Zena Emeren-
cijana, rojena Khisl - v druZini vo-
dilnih  kranjskih  protestantov in
podpornikov znanosti in slovenske
protestantske knjiZevnosti - pa tudi
njuni nasledniki Mosconi. Inocenc
Moscon (med drugim lastnik go-
spostva Krsko) in njegova Zena Ana
sta bila tudi graditelja Lutrove kleti
v Sevnici.

Oporoka Janeza Krstnika Valva-
sorja, napisana v leskovSkem gradu,
je bila temelj obstoja in delovanja
druge veje Valvasorjev na Kranj-
skem, iz katere izhaja tudi polihis-
tor Janez Vajkard, ki je svojo Ziv-
ljenjsko pot zakljuc¢il ravno v Kr-
§kem septembra 1693. leta. Ver-
jetno mu je zadnje dneve lajSal le-
skovski (krski) Zupnik dr. Gasper
Tunckelsteiner, humanist in kot
Valvasor zbiralec starin in anti¢nega
denarja iz Nevioduneuma, ki je zbi-
ral kulturnozgodovinsko gradivo na-
Sega podrodja tudi za dr. Janeza
Ludvika Schonlebna, slovenskega
duhovnika in zgodovinarja, pisca
mnogih knjig in razprav.

Tu so se leta 1640 naselili tudi
kapucini in nam ohranili dragoceno
dedis¢ino v svoji knjiznici, ki je za
danasnjo krSko in slovensko kul-
turo pravi biser. Precej originalnega
gradiva, ki ga razstava predstavlja,
je iz te knjiznice. V njej se je Stu-
dijsko poglabljal tudi pater Rogerij
iz Ljubljane (Mihael Krammer), v
letih 1711 do 1713 predstojnik kr-
$kega samostana, baro¢ni pridigar,
ki je sobratom in ostalim duhov-
nikom v pomoc¢ zapustil zbirko go-
vorov “Palmarium empyrreum (Zma-

govita nebesa)”. V  knjiZznici je
ohranjenih tudi vseh pet zvezkov
“Svetega priro¢nika”, pridig kapu-
cina Janeza SvetokriSkega iz let
1691-1700. Rokopisna kapucinska
kronika, ki so jo v KrS§kem skrbno
zacteli pisati 118 let po ustanovitvi
samostana in na podlagi listin za-
belezili tudi nekaj dogodkov za
nazaj, je danes dragocen vir za
krsko zgodovino, zal pa niti z bese-
dico ne omenja pomembnega Kkr-
S§kega "mescana” Janeza V. Valva-
sorja. Morda bi o njegovem Zzi-
vljenju v Krskem kaj ve¢ zvedeli iz
zapu$¢ine dr. Tunckelsteinerja, d&e
bi jo wuspeli kje najti. Ob imenu
tega Zupnika je v kroniki zabeleZen
tudi podatek, da so kapucini pre-
nehali pridigati pri sv. Janezu
zaradi “tedenskih iger ob nedeljah”.
To morda pomeni, da so se v tem
obdobju vrsile v Krskem pasijonske
igre, kajti Romuald Standreski je
bil nekaj cCasa tudi gvardijan samo-
stana v Kr8kem. Ali gre za Romu-
alda Standreékega (Lovrenca Maru-
gi¢a), zapisovalca znamenitega “Sko-
fijeloSkega pasijona” ali zgolj za ka-
pucina soimenjaka? Posebno skrb
pa smo pri predstavitvi seveda na-
menili Valvasorju, saj ima danes
knjiznica v Kr$kem, ki nosi njegovo
ime, veliko dragocenega gradiva
(originalne in faksimilirane izdaje
njegovih del in zbirko dokumen-
tarnega gradiva).

Poleg zapisane besede od
zacetkov slovenskega pismenstva do
konca baro¢ne dobe poskusa raz-
stava predstaviti tudi njene tvorce
in okolja, kjer je nastajala. Pri
pripravi, predvsem pa Vv tem za-
pisu, smo dali poudarek delezu
Kr8kega v slovenski kulturni pros-
tor, ne le zato, ker tu Zivimo, am-
pak tudi zato, ker je ta manj znan,
nakazuje pa, da ravno v tem ob-
dobju KrS8ko le ni bilo tako na ob-
robju. Razstava bo odprta do konca
letoSnjega leta.



Vsi, ki so Valvasorjevo dclo v
Krskem predstavili: dr. Kmecl, prof.
Magi¢, dr. Emilijan Cevc in dr. An-
drija Mohorovi¢i¢ v imenu obeh
akademij, dr. Janez Dular in
Seadeta Midzi¢ v imenu ministrstev
za kulturo, veleposlanika Matija
Malesi¢ in Miljenko Zagar, prof.
Jaro Dolar, ki je v letih 1982-1984
urejal in zdaj ponovno predstavil
dragocenosti krske kapucinske knji-
Znice, domacdi organizatorji  ter
vabljeni so potem obiskali $e kul-
turno srediSce krske obc¢ine Ko-
stanjevico na Krki, kjer je dr. Du-
lar otvarjal razstavo “Kulturna dedi-
$¢ina meniskih redov”.

Opomba: Naslov zapisa je povzet
po naslovu M. Zlobca v “Delu”, 26.
9. 1996 (ker izjemno “simboli¢no”
nakaze mnase misli in obcutja ob
tem dogodku, za kar iz Valvasor-
jeve knjiznice avtorju destitamo).

Ljudmila Sribar

PREDSTAVITEV V
KOSOVELOVI
KNJIZNICI

Miladinsko revijo Galeb, ki izhaja
v Trstu prav gotovo poznajo Vsi
Slovenci, ki zivijo v Italiji, manj pa
poznajo to izredno kvalitetno in
lepo revijo v Sloveniji. Njeni ustvar-
jalci so poleg zamejskih  tudi
priznani umetniki iz Slovenije. Tako
nas vsak mesec v Galebu ocarajo
nove ilustracije Mojce Cerjak, Mar-
jete Cvetko, Magde Tavéar, Klavdija
Pal¢i¢a in seveda drugih, uzivamo
pa tudi ob iskrivih pesmih Bine
Stampe Zmavc, Miroslava KoSute ...
skratka, nasih najboljsih ustvarjal-
cev.

Kosovelova knjiZznica je v cetrtek,
5. decembra Galeb predstavila svo-

jim Dbralcem -
zamejski ustvarjalci
stavili Stevilnim, predvsem mlajSim
pa tudi odraslim obiskovalcem
knjiznice. Tako se je Marko Kravos
predstavil s svojo pravljico, Vera
PoljSak in Magda Tavfar pa sta
najmlaj$im v besedi in sliki po-
kazali kako ustvarjata zabavi strani:
uganke, rebuse in pesmice. Svoje
delo pri reviji so predstavili tudi:
Vesna Benedeti¢, Kristina Kovacic,
Peter Furlan, Ziva Pahor in Andrej
Furlan.

V razgovoru z otroki pa je glavna
urednica Majda Zeleznik povedala,
da Galeb izhaja Ze 43 let, zadnjih
pet let v barvah in Zeli, da bi Se
dolgo izhajal. Galeb namre¢ zZe veé
let pestijo hude finan¢ne tezave.
Urednica je Se povedala, da so
sodelavci revije le najboljSi ustvar-
jalci tako iz Slovenije kot iz zame-
jstva, zelo radi pa sodelujejo tudi
otroci v rubriki Solarji pisejo, pa
tudi maslovnica je mnjihovo delo.
Pomembno je tudi to, da prav ob-
jave v Galebu dajo pobudo zaloz-
nikom za izdajo knjige, slikanice.

Ob koncu je urednica poklonila
vsem prisotnim otrokom zadnjo Ste-
vilko Galeba to je bilo imenitno
Miklavzevo darilo, ki so se ga
otroci zelo razveselili. Z veseljem pa
bodo S§e naprej pricakovali vsako
novo Stevilko Galeba.

Dolgoletna sodelavka revije Magda
Tavéar je ob tej priliki razstavila

pravzaprav Sso se
Galeba pred-

svoje imenitne ilustracije, ki bodo
na ogled do 31. decembra.
Prav bi bilo, da bi vsaka

knjiznica v Sloveniji lahko ponudila
otrokom v branje to lepo in tudi
pouéno revijo in s tem tudi dali
priznanje vsem, ki kljub tezkim
razmeram S$e vztrajajo in poskrbijo,

da Galeb izide vsak mesec. Naslov
urednistva je: Galeb, Ul. dei Mon-
tecchi 6, Trst, telefon (040) 779-

6390, v Sloveniji pa jo lahko



naroc¢ite na naslov: Distriest d.o.o.,
Partizanska 75/a, €210 Sezana.

Marija Godni¢

STROKOVNO
SRECANJE
MLADINSKIH
KNJIZNICARJEV

12. februarja 1997 bo srecanje
mladinskih knjizni¢arjev v KnjiZnici
A. T. Linharta v Radovljici, Go-
renjska cesta 27. Srecanje se bo
zacelo ob 10. uri.
pripravili ogled svoje knjiznice in Se
nekaterih  znamenitosti v mestu
(Sivéeva hisa, ¢ebelarski muzej itd.),
v popoldanskem c¢asu pa je mozen
ogled rojstnih hi§ Franceta Pre-
gerna, Matija Copa, Frana S. Fin-
Zgarja ali Janeza Jalna. Podroben
program seveda Se ni izdelan, ven-
dar so gostitelji zagotovili, da bo
poucen in prijeten obenem.

Za zacetek nam bodo pripravili
Ta veseli kviz ali AT. Linhart in
njegov c¢as. Tekmujeta po dve ekipi
na enkrat, v vsaki so trije resevalci,
kolegi kot gledalci spodbujajo in
pomagajo. Tekmovalci odgovarjajo
na vpra$anja, prepoznavajo odlomke
besedil, pomerijo se v risanju in
igralskem nastopu. Njihovega znanja
in spretnosti razsodniki bodo: go-
spod baron Naletel, njegova gospa
in prof. Joze Sifrer. Knjiznidarji, ki
bodo tekmovali, dobijo vse podatke
v virih (ali pa jih izbrskajo iz
spomina):

- Kalan, Filip: Anton Tomaz Lin-
hart. Lj.,, PK 1979 (Znameniti
Slovenci).

- Linhart, Anton TomaZ: Zupa-
nova Micka. Veseli dan... Lj.,
MK...

— Zupanci¢, Mirko: Anton Tomaz
Linhart. Lj., MK 1984 (Obrazi).

— ¢lanka v Mohorjeven koledarju
1995: Sifrer, Joze: A.T. Linhart
in njegova Zupanova Micka;
Vidic, Marko: Zgodovinar A.T.
Linhart.

Odhod posebnega avtobusa iz Lju-
bljane bo s Kongresnega trga ob 9.
uri. V avtobusu je 50 sedeZev, pri-
jave bomo zbirali v  Pionirski
knjiZznici v Ljubljani in sicer na
januarskem strokovnem srecanju (8.
januarja) ali po telefonu (061)317-
269.

Tilka Jamnik

PRAZNIK KNJIGE
2. in 23. april

Mednarodna zveza za mladinsko
knjiZzevnost (International Board on
Books for Young People) - IBBY je
proglasila 2. april, rojstni dan
Hansa Christiana Andersena, za
mednarodni dan knjig za otroke.
Ta dan po svetu in v Sloveniji
praznujemo Ze od leta 1967. Pio-
nirska knjiznica v Ljubljani ter
mladinske in S$olske knjiznice po
vsej Sloveniji pripravijo svoje os-
rednje prireditve, na katerih pes-
niki, pisatelji in ilustratorji, skupaj
z otroki doZivljajo ¢ar mladinske
literature.

Najpomembnej$a ob tem prazniku
pa je poslanica otrokom sveta, ki
jo pripravita vsako leto pisatelj in
ilustrator iz ene od drzav, <¢lanic
IBBY. Avtorja poslanice mednarod-
nega dne knjig za otroke 1997 sta
pesnik dr. Boris A. Novak in
akademski slikar Matjaz Schmidt.
Moto poslanice je: Otrostvo je
poezija Zivljenja. Poezija je otrostvo
sveta. Tako bo 2. aprila 1997 slo-



venska poslanica obkrozila na$
planet, saj smo jo poslali v preko
devetdeset drzav in na vse konti-
nente.

23. aprila 1996 smo v Sloveniji
prvi¢, pa tudi zelo uspe$no, pra-
znovali svetovni in slovenski dan
knjige. Tako imamo sedaj v istem
mesecu dva praznika, posvecena
knjigi. Zeleli bi, da bi oba dneva

lepo in uspe$no proslavila Kknjige,
tudi za  otroke, zato vabimo
pisatelje, prevajalce, ilustratorje,
zaloZznike, knjigarje in knjiZniéarje,

da se pri-druzijo proslavljanju obeh
prazni-kov. Se posebej naj to velja
za leto 1997, ko bomo 2. aprila
praznovali tridesetletnico mednarod-
nega dne Kknjig za otroke in bo
otrokom po vsem svetu spregovorila
slovenska poslanica.

Tanja Pogacar

DOGODKI IN
PRIREDITVE V LETU
1997

(informacija predvsem za
mladinske in Solske

knjiznicarje)
Februar
8. februar - slovenski kulturni
praznik
Marec
zaCetek  mednarodnega  knjiZnega

kviza: vse o hrani

April
2. april - mednarodni dan knjig za
otroke
Poslanica otrok sveta avtorjev Bori-
sa A. Novaka in Matjaza Schmidta:
Otrostvo je poezija Zivljenja. Poezija
je otrostvo sveta.
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2. april - otvoritev razstave v Pi-
onirski knjiznici v Ljubljani: Pesnik
Boris A. Novak in ilustrator Matjaz
Schmidt
10.-13. april -
knjig za otroke v Bologni

23. april - svetovni dan knjige
konec aprila - Bologna po Bologni

mednarodni sejem

Mayj
15. maj - mednarodni dan druZine
i5. maj-3. julij - evropski mesec
kulture Ljubljana 97

September

8. september - mednarodni dan
pismenosti
17. september - dan zlatih knjig

Pikin festival v Velenju

Oktober
5. oktober - mednarodni dan
uciteljev
6.-12. oktober - teden otroka
15.-20. oktober - mednarodni
knjizni sejem v Frankfurtu
17. oktober - mednarodni dan

boja proti revsdini

Frankfurt po Frankfurtu v Ljubljani
Slovenski knjizni sejem v Ljubljani

27.-29. oktober - Strokovno posve-
tovanje ZBDS v Portorozu

BIB 97 - bienale ilustracij v Brati-
slavi

November
20. november - univerzalni dan
otrok
Slovenski bienale ilustracije v Lju-
bljani

Tanja Pogacar
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IZOBRAZEVANJE
UPORABNIKOV
INFORMACIJ V

KNJIZNICI
EKONOMSKO-
POSLOVNE
FAKULTETE

V svoji predstavitvi ne morem
govoriti o splo$no veljavnem modelu
uvajanja obiskovalcev KknjiZnice, saj
tega v Sloveniji Se ni, marve¢ le o
izkusnjah, ki temeljijo na vecletnem
sodelovanju na tem podrodju s
prof. Filovo in na izhodi$é¢ih, ki jih
je za  konferenco  uporabnikov
COBISS leta 1995 pripravila mag.
AmbroZiceva.

Predstaviti Zelim dejavnost, do
katere je pripeljala obojestranska
potreba: na eni strani knjizni-
darkina, ker povectanega
obiska z individualnimi uvajanji ni
mogla ve¢ obvladovati situacije, na
drugi strani Studentova, ne glede na
to, ali je njegov interes prostovo-
ljen, prisiljen, voden ali nacrtovan.
Nas$ skupni cilj je samo eden: zna-
jti se v knjiZznici in reSiti svoj in-
formacijski Vemo, da
imajo probleme le motivirani ljudje,
torej nam bo pri reSevanju le-teh
lazje. Vemo pa tudi, da je obisko-
valcu najtezje od vsega izraziti in-
formacijsko potrebo na nacin, ki bi
omogo¢il knjizni¢arju njegovo razu-
mevanje in pomo¢ pri reSevanju le-
te. Pri tem negativno deluje tudi
¢loveska psiha. Na poti do novega
se vedno znova raje zatekamo nazaj
k znanemu, kot pa da se potru-

zaradi

problem.
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dimo premagati ovire. AmeriSki
psiholog Stephen Haslam zatrjuje,
da clovek refleksno zavraca novosti,
do katerih se mora dokopati s

tezavo.

Najprej se torej vprasamo, kdo
so ti nasi obiskovalci, do kolikSne
mere so motivirani in kaj pri-

¢akujejo od nas. Med njimi so
izredno pomembni profesorji. Ko jih
prepricamo, da je knjiznica Ze pre-
rasla svoj tradicionalni koncept in
jim to kot prvim tudi pokaZemo,
jih previdno in vljudno, pa vseeno
individualno nau¢imo  uporabljati
vse te moznosti na nacin, ki ne bo
nase premoc¢i v znanju,
bodo vefinoma  pripravljeni na
sodelovanje z nami. Seveda pa je
za to potrebna strokovna usposobl-
jenost, obvladovanje informacijske
tehnologije in sposobnost komunici-
ranja. Ko smo vzbudili profesorjev
interes in si pridobili njegovo nak-
bo ta vzvod za Studen-

poudarijal

lonjenost,
tovega.
In kako se pri nas zaéne novo
Studijsko leto. Profesor nam odstopi
dve uri, ne le zato, da bi mu s
tem zapolnili luknjo pri predavan-
jih, marve¢, ker se uvajanje snovno
ujema z njegovimi predmeti - v 1.
letniku s Poslovno informatiko, v
drugem 2z Informatiko z uporabo
racunalnika in v 4. letniku s smer-
Poleg individualnih
uvodna

nimi seminarji.
izvajamo Se skupinska -
predavanja s pomocjo grafoskopa in
prosojnic. Studentom - novincem
razdelimo pisna navodila ali zgi-
banke. v manjsih skupinah potekajo
vaje za iskanje preko terminala.
Pred tem moramo ugotoviti pred-
so ga srednjeSolci pri-
temu prilagoditi
izzveni kot

znanje, ki
nesli s seboj in
svoje izvajanje, da ne
dolgotasno ponavljanje (npr. za di-
jake II. gimnazije, ki so jim bib-
liote¢ne inStrukcije in internet po-
vsem blizu) ali golo teoretiziranje
(za tiste s I. gimnazije ali Srednje



ekonomske Sole, ki se z online is-

kanjem Se niso srecali). Ker na
naso fakulteto gravitirajo maribor-
ski, celjski, ptujski in ravenski

srednjesolci s Slovenj Gradcem bi
bilo dobro pridobiti informacije o
njihovih bibliopedagoskih urah.

Ker smo v smernice za delovanje
KISUM-a zapisali tudi sodelovanje
pri izobraZevanju, le-tega
kooperativno z Univerzitetno knji-
znico. Gre za dogovor o kompeten-
cah, obsegu in globini informacij, ki
jih bo posredovala posamezna knji-

izvajamo

znica.

In kakSna je vsebina izobra-

zevanja

V 1. letniku namenjamo 2 uri za
330 Studentov v dveh skupinah pri
predmetu Poslovna informatika, Kki
v letniku obsega 90 ur.

Bruc spozna tip knjiZnice in
njeno umesScéenost v knjizni¢ni = si-
stem. Seznani se s prostorsko ori-
entacijo, tehni¢nimi in vizualnimi
pripomocki (napisi), postavitvijo gra-
organiziranostjo zbirk (ucbe-

informacijska), vrsto in
informacijskih
med

diva,
niska,
obliko katalogov in
virov. Nauci se locevati
razliénimi vrstami gradiva in spozna
knjiznicni red. Spozna tudi OPAC:
kaj nudi in kako deluje, kaks$ni je
vstopni in odjavni protokol, kaksSna
so orodja za pomo¢ in njegovo 0s-
novno iskalno strategijo. In nazaf-
nje, kaj je to signatura in kako
lahko knjigo sam najde v prostem
pristopu.

2. letnik - 2 uri za 277 Studentov
120 na visje-
predmetu Infor-
rac¢unalnika, ki

na univerzitetni in
Solski stopnji pri
matika z uporabo
obsega 120 ur predavanj in vaje.
Tu se osnovna informacija, pri-
dobljena v preteklem letu, nadgradi.
Seznanimo jih z dodatnimi infor-

macijskimi moznostmi (bazami na
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CD-ROM-ih, ultranetom, z online
podatkovnimi  bazami). Pokazemo
jim vaZnej$e ukaze in opozorimo na
dodatne moznosti iskanja s po-
mocjo Boolovih operatorjev, inde-
ksom predmetnih oznak. Vzbudimo
jim predstavo o strukturi bibliograf-
skega zapisa in njegovih elementih
za selektivnost (jezik publikacije,
letnica, izdaja, povzetek). Pri tem je
izredno pomembna izbira konkret-
nih primerov, s katerimi nadaljuje-
mo $e 2 wuri pri vajah v racu-
nalniski uéilnici. Studenti
pri asistentu, ki odli¢no obvlada
OPAC, resiti 3 konkretne naloge.
Profesor obidajno zastavi eno do
dve vprasanji iz te snovi tudi pri
pisnem kolokviju.

morajo

4. letnik smerni seminar: mar-
keting obsega 30 ur v letnem se-
mestru
podjetnistvo - 60 ur
banc¢nistvo in finance - 30 ur
Predavanje za skupino najve¢ do
30 udelezencev poteka v prvem de-
lu v fakultetni ¢italnici (v veCernem
¢asu 1 do 2 wuri). Predvsem jih v
mnozici informacij
nujnost selekcije, na
oceniti vrednost informacije.
zgradbo dokumenta,

navajanjem

opozarjamo na
sposobnost
Sezna-
nimo jih z
vklju¢no s
virov in literature.

Skupina do 10 S$tudentov nada-
ljuje delo v Univerzitetni knjiznici.
Strokovni referent in profesor posa-
meznega smernega predmeta pri-
pravita skupaj temo, ki jo potem
celovito obdelajo,
izvedejo
INFORM,

pravilnim

informacijsko
Studenti pa sami
(npr. baza ABI
WISO, idr.).

Poleg tega poteka v racunalniski
ucilnici UKM vsak ponedeljek med
1330 in 14!5 %e uvajanje v OPAC
za nakljuéne obiskovalce in vsak
torek v istem casu prikaz moznosti
ki je namenjen

iskanje
SS(Cl,

uporabe interneta,



Studentom vseh leinikov in vseh
fakultet.

Pri predstavljeni temi pa je naj-
pomembnejSe permanentno in kako-
vostno izobrazZevati knjiznicarje, da
bodo lahko ti izobrazevali svoje
uporabnike. S tem pa smo spet pri
njihovem neustreznem statusu, ki v
fakultetni knjiZnici pomeni nepe-
dagoskega, Se ve¢, administrativnega
delavca, ki je v njej predvsem zato,
da knjige izposoja. Njegov prispevek
pri podpori pedagoSkega in razisko-
valnega procesa izveni zgolj kot ver-
balna fraza. Pri tem mu je v veliko
pomo¢ $e racunalnik, torej ni raz-
loga za njegovo slabo voljo zaradi
preobilice dela. -SrednjeSolski knji-
Znicarji so s svojimi prizadevanji za
izenacitev s pedagoskim kadrom in
moznostjo napredovanja dosegli ve-
Morali bi se zgledovati po
saj opravljamo enake naloge
obisko-

izena-

liko.
njih,
za bistveno
valca. Ne nameravamo Sse
z univerzitetnimi profesorji,
skozi  habilitacijske
v katerem dela-

zahtevnejSega

cevati
ki  morajo
postopke. QOkolje,
mo, predvsem pa naSe resorno Mi-
nistrstvo, pa bi nam vendarle mo-
ralo omogo¢iti nadaljnje izobraze-
vanje in ga kasneje tudi upoStevati
pri nagrajevanju ali napredovanju.
To ne bi smelo biti prepusSceno
dobri volji tajnikov ali dekanov na
posameznih fakultetah, marve¢ bi
morali to pravico in dolZznost vnesti
v ustrezne akte, ki naj jih tako kot
v primeru srednjih Sol potrdi Svet
za visoko Solstvo pri MSS.

Tako radi se zgledujemo po raz-
Zevanje uporabnikov je tam Ze
zdavnaj eden najpomembnejsih se-
stavnih delov knjizni¢ne dejavnosti.
Na Svedskem in nekaterih drugih
nordijskih drzavah je na primer v
Studijskih  programih  posameznih
fakultet predviden 15 do 20 wurni
te¢aj v 3. ali 4. letniku Studija. Na

podiplomski stopnji namenjajo 70
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ur skupinskemu delu petnajstih
udeleZencev. Za specializirana po-
drodja povabijo zunanje strokov-
njake. IzobraZevanje izvajajo za to
usposobljeni ljudje, katerih status
povsem ustreza njihovemu poslan-
stvu.

Pa mi? Komu s svojimi prizade-
vanji pravzaprav delamo uslugo?
NaSemu obiskovalcu, ki ga preko
knjiznice in racunalniS$ke pimenosti
pripeljemo do informacijske, ali
profesorju, ki mu zapolnimo deléek
obveze. Menim, da neposrednc in
dolgoro¢no pridobivamo predvsem
mi sami 2z uveljavljanjem nasega
statusa in ugleda knjiZnice, v kateri
delamo.

In Se predlogi, ki bi jih morali
uresniciti v nasi knjiZnicarski prak-
Si:

— v Studijske programe obeh uni-
verz bi morali uvesti integrirano
izobraZevanje o uporabi knjizni-
¢nih informacijskih virov (okro-
gla miza “Pomen visokoSolskih
knjiznic za  uspeSen  Studij,
pedago$ko in raziskovalno delo”,
Ljubljana, oktobra 1996)

— izobrazevanje kot pomembno
knjiznicno dejavnost vkljuciti v

- standarde za visokoSolske knji-

Znice
— zagotoviti usirezen kader in ga

moralno in materialno vzpodbu-

jati za nadaljnje izobrazZevanje

- svoje okolje na razliéne nacine
seznanjati s potrebo in mozno-
stmi izobraZevanja.

Ko bomo dosegli to, se pri svojem
delu ne bom ve¢ bala, da bom Zze
naslednje leto spet vljudno in pre-
vidno prepricevala drugega pro-
fesorja, naj mi vendar odstopi vsaj
dve uri svojih predavanj.

Zdenka Petermanec



NEKAJ MISLI OB

PREUREDITVI
KARTOGRAFSKE
ZBIRKE ODDELEKA ZA
GEOGRAFIJO
FILOZOFSKE
FAKULTETE

Tik pred zacetkom novega Sol-
skega leta, 27. septembra 1996,
smo v  knjiznici Oddelka za
geografijo na Filozofski fakulteti ot-
vorili ~ prenovljene prostore Kkar-
tografske zbirke. Dolga leta smo
opozarjali vodstvo fakultete na ne-
primerno  shranjevanje  kartograf-
skega gradiva in potrebo po do-
konéni ureditvi zbirke. Ker pa je

prostorska stiska kroni¢ni problem
vseh $estnajstih knjiznic Filozofske
fakultete, smo prisli na vrsto Sele
letos. Poleg izposojevalnega pulta
smo dobili nove omare za stenske
karte, atlase in videokasete, delovni
pult s petimi sedezi za uporabnike
ter racunalniski koticek za termi-
nalski prikljuéek in c¢italec CD-
ROMov. S tem upamo, da bomo za
ve¢ let zadostili potrebam po shra-
njevanju gradiva, uporabnikom pa
omogocili normalno delo z zemlje-
vidi, saj je izposoja na dom ome-
jena le na zgibane karte. Kartograf-
ska zbirka je v sobi 219a (2. nad-
stropje) in je odprta vsak dan od
10. - 14. ure.

Kartografska zbirka je bila ses-
tavni del Oddelka za geografijo ze
ob njegovi ustanovitvi leta 1919.
Pouk geografije in  znanstveno-
raziskovalno delo bi bilo brez kar-
tografskega gradiva nemogoce. Do
zacetka sedemdesetih let je zanjo
skrbel laborant ali asistent, potem
pa je postala sestavni del knjiznice
in s tem javno dostopna tudi zuna-
njim uporabnikom. Tedaj smo pri-

¢eli tudi s sistematicno inventari-
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zacijo, v sredini osemdesetih let pa
tudi s Kklasifikacijo in katalogizacijo
zemljevidov po pravilih za med-
narodni  standardni  bibliografski
opis ISBD (CM). Od leta 1995 po-
teka on-line vnos v bibliografsko
bazo COBIB.

Kartografska zbirka je konec leta
1995 obsegala 34.000 zemljevidov
vseh vrst in 350 atlasov. V bodoce
bo tu shranjena tudi zbirka multi-
medijskega gradiva za potrebe di-
daktike in metodike pouka geogra-
fije (videokasete, CD-ROMi, prosoj-
nice, diapozitivi, digitalne Kkarte).
Med kartografskim gradivom izsto-
pajo vse vrste kart slovenskega
ozemlja, od katerih so najstarejse
avstrijske in italijanske topografske
karte v merilu 1:25.000 in
1:75.000 iz druge polovice 19. sto-
letja. Sledijo razlicne izdaje predvoj-
nih jugoslovanskih kart, nato izdaje
Vojnogeografskega inStituta v Beo-
gradu iz petdesetih let ter najno-
vejSe osnovne drzavne topografske
karte 1:25.000 Geodetske uprave
Republike Slovenije. Prav tako ima-
mo popolno zbirko temeljnih topo-
grafskih nacrtov slovenskega ozem-

lia v merilu 1:5.000 in 1:10.000
ter vse vrste tematskih kart (pre-
gledne, obcinske, planinske, turi-
sticne, avtokarte, geoloSke). Nasi
uporabniki najbolj pogresajo vege-
tacijske in pedoloske karte Slove-
nije, ki na zalost Se niso izsle.

Poleg slovenskega ozemlja hranimo
tudi razlicne vrste kart drugih
drzav in celin, predvsem avtokarte
in nacrte mest. Teh se v zadnjih
letih vse bolj posluZujejo tudi ne-
geografi, med njimi slovenski po-
potniki, ki so postali nasi
obiskovalci. Letno naraste zbirka za
okrog 200 kart.

V letu 1995 je Kkartografsko
zbirko obiskalo 6.577 uporabnikov,
ki so si v ¢citalnico ali na dom iz-
posodili 10.100 enot kartografskega
gradiva, kar je predstavljalo pribli-

redni



zno eno petino celotne izposoje v

Knjiznici Oddelka za  geografijo
OHK. Med rednimi obiskovalci so
predvsem Studenti t. i. prostorskih

ved - geografije, geologije, geodezije,
arhitekture, urejanja krajine, biolo-
gije, sledijo profesorji in delavci Fi-
lozofske fakultete, srednjeSolci za
potrebe maturitetnih nalog in drugi.
Izposoja in obisk sta se v zadnjih
desetih letih podvojila, kar povzroca
veliko obrabo gradiva in odpira celo
vrsto problemov (zaSc¢ita kartograf-
skega gradiva, plastificiranje kart da

ali ne, fotokopiranje in zaSéita
avtorskih pravic, zagotavljaneje ob-
veznega izvoda, itd.). V casu vse

veéje produkcije kartografskega gra-
diva na elektronskih medijih se po-
stavlja tudi vpraSanje pridobivanja,
shranjevanja in uporabe digitalnih
kart.

Slovenska bibliotekarska literatura
s podroc¢ja wureditve kartografskih
zbirk je zelo skromna. PogreSamo
tudi popis tovrstnih zbirk, saj je
njihova lokacija, obseg in aktualno
stanje slabo poznano. Vec¢ina jih
deluje v okviru muzejev in arhivov,
ki pa so bolj ali manj zaprtega tipa
in SirSemu krogu uporabnikov ne-
znana. Upamo, da se bo pri Zvezi
bibliotekarskih drustev Slovenije v
bodoce ustanovila tudi sekcija za
neknjizne zbirke, kjer bi lahko pri-
Slo do izmenjave izkuSenj glede or-
ganizacije in pravil delovanja takih
zbirk.

Podobna sekcija na evropskem
nivoju deluje v okviru zveze LIBER
(Ligue des Bibliothéques Europé-
ennes de Recherche) kot delovna
skupina “kartotekarjev” (Groupe des
Cartothécaires). Sekcija je bila us-
tanovljena leta 1978 in ima danes
250 sodelavcev, od tega jih je 70
zaposlenih v institucijah, ki so
uradne c¢lanice skupine LIBER.
Sekcija zdruzuje bibliotekarje v kar-
tografskih  zbirkah  najrazli¢nejsih

evropskih institucij (knjiZnicah, ar-
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kartografskih zaloz-
bah) ter jim nudi pomo¢ pri
dokumentaciji kartografskega gradi-
va, izobraZevanju, ustanavljanju regi-
onalnih delovnih skupin, pri izde-
lavi (nacionalnih) bibliografij ter
katalogov regionalnih zbirk, pri re-
stavriranju in konzerviranju gradiva,
pri izdelavi racunalniSkega Kkata-
loznega sistema. S svojimi konferen-
cami vsaki dve leti pomembno pri-
speva k boljsi strokovni usposoblje-
nosti upravljalcev kartografskih
zbirk in s tem tudi k vecjemu
zadovoljstvu njihovih uporabnikov.
Na konferenci v Barceloni leta
1992 je bila ena izmed program-
skih nalog tudi sodelovanje z bibli-
otekarji kartografskih zbirk Srednje
in Vzhodne Evrope. Tako smo bili
na 9. konferenco v Zirichu leta
1994 s temo “Kartografske zbirke v
prehodnem obdobju: digitalne karte”
povabljeni tudi udeleZenci iz Rusije,
Estonije, Poljske, MadzZarske in Slo-
venije. Konference sta se udelezili
Bibijana Mihevc z InStituta za geo-
grafijo in Ida Knez Raci¢ iz knji-
znice Oddelka za geografijo Filozof-
ske fakultete ter predstavili poster z
naslovom Slovenia on maps today.
Delo je potekalo v obliki referatov,
okroglih miz in predstavitve naj-
novej$ih  kartografskih  doseZzkov.
Ustanovljena je bila delovna skupi-
na za Srednjo in Vzhodno Evropo.
10. konferenca s temo “Nacrtovanje
nove kartografske zbirke” je pote-
kala letos v Berlinu, a je Zal minila
brez udelezbe slovenskih predstav-
nikov. Naslednja, 11. konferenca bo
leta 1998 v Krakovu. Referati vseh
konferenc so objavljeni v reviji The
LIBER Quaterly oz. v elektronski
obliki na Internetu, kjer ima sekcija
tudi svojo domaco stran. Njen
naslov je:
http://www.konbib.nl/kb/skd/liber.

hivih, muzejih,

Ida Knez-Radcic,
Mojca Dolgan-Petri¢
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OTVORITEV NOVE
STAVBE FRANCOSKE
NACIONALKE

Toliko razvpita in kontroverzna
zgradba francoske nacionalne knji-
znice v pariSki Cetrti Tolbiac je bila
odprta za javnost 18. decembra
lani. Pravzaprav je bilo svecanih
otvarjanj Ze ve¢: dan prej je pred-
sednik republike Jacques Chirac
odkril spominsko plo&¢o z novim
imenom Bibliotheque
Frangois Mitlterand, hommage po-

knjiZnice

kojnemu francoskemu predsedniku,
ki velja za duhovnega “oceta” tega
in malone vsedrZzavnega
projekta stoletja (marca 1995 je
slovesno prevzel stavbo ob zaklju-
¢ku gradbenih del in jo predal v
roke bibliotekarjem, da jo napolnijo
z vsebino, vendar funkcionalne ot-
voritve zal ni docakal). Tega
decembrskega dne sta nas pozdravi-
la minister za kulturo g. Douste-
Blazy in prvi moZz KknjiZznice, ¢g.
Jean Favier, brez odveénih go-
voranc, saj je bilo v preteklih letih
prelitega precej ¢raila in hude krvi.
Povabila sta nas na ogled zgornjega
nivoja (haut-de-jardin) z vsem, kar

pariskega

vel

ponuja uporabnikom, na koncu pa
so nam pokazali Se enourni film o
nastajanju tega arhitektonskega gi-
ganta. NaS namen ni zadrzevati se
pri gradbeno-tehni¢nih znadilnostih
projekta (ki ostaja slejkoprej spo-
ren), raje bi poudarili tisto, kar so
v sprehodu zaznale bibliotekarske
oCi, in vse skupaj podkrepili z ne-
kaj Stevilkami.

KnjiZznica $e vedno ne deluje v
celoti. Nivo, ki smo ga videli, je na-
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¢lan lahko postane vsak, ki je do-
polnil 18 let ali pa ima francosko
maturo (baccalauréat). To pomeni
velik preobrat pri dostopnosti publi-
kacij in informacij, saj je znano, da
so nekatere tuje nacionalke zelo re-
striktivne pri komunikaciji gradiva,
pogostc pa je dostopno samo
izbrancem in do izkaznice ni lahko
priti. Na voljo je 1.600 CcitalniSkih
sedezev v ve¢ razlicnih ditalnicah, v
prostem pristopu pa je za zdaj
180.000 zvezkov (od tega 2.500

naslovov teko¢ih periodik), ki sle-
dijo Deweyevi klasifikaciji; do leta
2000 naj bi se Stevilo zvezkov
povzpelo na 350.000, pri cemer

niso Stete mikrooblike, digitalizirani
dokumenti, avdiovizualna in multi-
medijska gradiva. Direktor knjiZnice
g. Philippe Bélaval (g. Favier je kot
predsednik po hierarhiji nad njim)
je povedal, da Stevilo sedezev omo-
goda frekvenco 10.000 uporabnikov
na dan, kar pomeni Stiri milijone
studijskih ur na leto. Stevilo &tu-
dijskih mest se bo povecalo Se za
2.000 leta 1998 =z odprtiem spod-

njega nivoja (rez-de-jardin), ki pa

bo namenjen izklju¢no raziskoval-
cem, profesorjem, zurnalistom,
skratka, t.i. “eliti”, ki od nekdaj

kraljuje v stari knjiZni¢ni stavbi in
ima rada pri delu svoj mir.
Nasprotno pa gradiva ne zapadejo
segregaciji, tako da bodo lahko tudi
“zgornji” uporabniki neovirano upo-
rabljali  dokumente, locirane v
prostem pristopu “spodaj”. Izmenja-
va gradiv in dostava iz kateregakoli
izmed Stirih stolpov do katerekoli
citalnice je namre¢ popolnoma ro-
botizirana. A do tega je Se dobro
leto, zato ostanimo “zgoraj”.

Nivo je razdeljen v deset temat-
sko locenih ¢italnic oz. delovnih
prostorov: §tiri c¢italnice za litera-
turo in umetnost, ena za tehnicCne
in eksaktne vede, naslednja za
pravo, ekonomijo in politicne vede,



e ena za filozofijo, zgodovino in
antropoloske vede. Tudi nivo za
raziskovalce bo sledil tej razvrstitvi.
Poleg prej naStetih se nahajajo
¢asopisna Ccitalnica, AV dvorana in
seveda  bibliografski  informacijski
center. Raba tako zasnovane knji-
Znice je za zacetnika zelo zahtevna,
zato organizirajo posebne uvajalno-
informativne ure.

Osrednja zanimivost
skega centra naj bi bil racunalniski
katalog s 6 milijoni zapisov, ki pa
bo pripravljen Sele konec 1997.
Osebje je naletelo na precej tezav
pri zdruZevanju prej samostojnih
katalogov oz. podatkovnih zbirk,
nadalje je treba popravljati lokacij-
ske podatke, itd. Terminali so bili
prizgani, opravili smo nekaj testnih
iskanj najbolj znanih francoskih
avtorjev in referen¢nih del, a smo
dobili zelo malo zadetkov: pojasnili
so nam, da za zdaj pregledujemo le
185.000 zapisov na CD-ROMu, torej
zapise za gradiva v prostem pristo-
pu. Dodatno tezavo je predstavljala
kroglicna miska, ki pri nas ni
ravno pogosta, in Ce je mnisi vajen,
se kar dobro namudis, da jo usme-
ri§ v Zeleno polje. Francoski vza-
jemni katalog (poleg kataloga na-
cionalke bo vseboval kataloge 30
univerzitetnih in 20 osrednjih po-
krajinskih knjiZnic) bo zamujal Se
bolj, saj fuzija predvidoma ne bo
koncéana pred letom 2000. Dodatno
informacijsko podporo nudijo CD-
ROMi, ve¢ tiso¢ klasi¢nih bibliograf-
skih pomagal, enciklopedij, slovar-
jev, biografskih leksikonov in druge
referenéne literature.

Casopisna Citalnica ima v pro-
stem pristopu zadnje Stevilke okoli
150 tednikov in nadaljnjih 150
mese¢nikov splo$nejSega znacaja ob
hkratni ponudbi ve¢ CD-ROMov
(tudi t.i. polni teksti) in referencnih
del za iskanje Clankov. AV dvorana
je pravo razko$je, saj uporabniki
lahko pregledujejo dokumente (zvo-

informacij-
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¢ne posnetke, filme, digitalizirane
dokumente, multimedijo itd.) Kkar
na 53 ekranih! V procesu prenosa
dokumentov na druge medije posve-

¢ajo najved¢jo pozornost narodni
zapu$cini in redkim dragocenim
gradivom.

Ob vsem tem bogastvu bogastvu
bo nacionalka ohranila prav vsa
poslopja, ki jih ze ima: staro
stavbo na rue Richelieu in tri dis-
locirane (npr.
restavratorski center v Sablé-sur-
Sarthe). Richelieu, v kateri se gnete
10 milijjonov knjig, bo postala mu-
zej narodovega spomina z dovolj
prostora za razcvet posebnih zbirk
(900.000 kartografskih dokumentov,
milijoni enot slikovnega gradiva, pol
milijona rokopisov, glasbeni tiski...),
saj bodo knjige v enem letu vse
preseljene na Tolbiac. Tako se je
koncéala burna debata o vsebini
stare in nove stavbe, zmagala je
zdrava pamet (med  Stevilnimi
“izvirnimi” predlogi je bil
naj bi Richelieu hranila vse Kknjige
do 1945, Tolbiac pa vse kasnejSe;
ali pa cvetka, da bi Richelieu ohra-
nila vse knjige, ki jih Ze ima in
zakljucila kariero, vse nove pa bi
sle na drugi breg Seine - s tem bi
bili vsi ucdinki robotizacije izniceni,
se cCakalni cas na gradiva
namesto da bi se
Na ta nacin
enim

enote v provincah

npr. ta,

saj bi
celo podaljSal,
skré¢il na minimum).
imamo enotno institucijo z
vodstvom na ve¢ lokacijah, Biblio-
theque nationale de France, naziv
Bibliothéque Francois Mitterrand pa
se nanasa le na novo stavbo. Levi
in desni breg, preteklost, sedanjost
in prihodnost se tako zlivajo v lepo
zakljuéeno celoto z enciklopedi¢nim
znacajem, saj nabavna politika ena-

kovredno uposteva vsa podrocja
znanosti in umetnosti. Predvidoma
bodo vsako leto kupili okrog

93.000 monografij.
Se nekaj podatkov: nova knji-
znica bo delovala z letnim prora-



a

¢unom med 900 in 1,2 milijarde
frankov (med 24,3 in 32,4 mili-
jarde SIT). Stevilo osebja: Richelieu
1.200, Tolbiac 2.500. Razstavne
povrsine na Tolbiacu: 1.200 m2. Na
obeh bregovih Seine je do aprila na
ogled razstava Tous les savoirs du
monde, ki prikazuje vse razvojne
faze cloveStva od klinopisnih tablic
do Interneta.

Odprtost: torek-sobota 10-19,
nedelja 12-18, ob ponedeljkih za-
prto. Letna ¢lanarina: 200 frankov,
100 za Studente (5.400 oz. 2.700
SIT) za haut-de-jardin.

Pred bibliotekarji je zdaj priprava
raziskovalnega nivoja, selitev vseh
knjig in periodik, kup nalog na
podro¢ju racunalniskih katalogov in
ni dvoma, da bo leta 1998 sledila
Se katera slavnostna otvoritev. Naj
Francozi le otvarjajo, saj imajo kaj.
http://www.bnf fr

Dare Balazic
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MEDNARODNA SRECANJA
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“KNJIGA, KNJIZNICE,
ZALOZNIKI IN ZAKONI"
(Mednarodni kolokvij o
pravnem polozaju knjige,
knjiznic in zaloznistva na
Hrvaskem, Zagreb, 6.-
7.12.1996)

Namen kolokvija in udeleZenci

Hrvasko bibliotekarsko drustvo je
kolokvij organiziralo v sodelovanju z
Drustvom  hrvaskih  knjizevnikov,
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Grupacijo zaloznikov in knjigarn ter
Dru$tvom hrvaskih knjizevnih pre-
vajalcev, pokrovitelji sre¢anja pa so

bili Ministrstvo za kulturo RH,
Ministrstvo za znanost in tehno-
logijo RH. Ministrstvo za Solstvo

RH in Svet Evrope. Kolokvij je bil
posvecen zakonskim predpisom o
knjigi, knjiznicah in zalozniStvu na
Hrvaskem ter njihovi primerjavi z
ustreznimi predpisi v drugih evrop-
skih dezelah. Udelezencev je bilo
skoraj sto. Kot predstavniki ZBDS
smo se kolokvija udelezili Rajko
Slokar, Eva Kodri¢-Dac¢i¢ in Melita
Ambrozié.

Organizatorji so na kolokvij pova-
bili predstavnika Sveta Evrope, ki
vodi program “Knjige in arhivi”
(Giuseppe Vitiello), predstavnike bi-
bliotekarskih drustev iz Slovenije,
Bosne in Hercegovine, Makedonije,
Madzarske in Slovaske, dekana zna-
ne fakultete s podrod¢ja informacij-
skih znanosti, ki deluje v okviru
Univerze Robert Gordon v Aberde-
enu (dr. Jlana M. Johnsona), pa
predstavnico nemékega inStituta za
bibliotekarstvo iz Berlina Elizabeth
Simonovo (ki je pripravila referat,
ni se pa udelezila srecanja) in se-
veda predstavnike zaloZnikov, knji-
garn ter knjizevnih prevajalcev. Na
programu je bilo kar 21 referatov,
¢asa za njihovo predstavitev in raz-
prave pa le dober dan, zato je bilo
kar malce tezko slediti referentom.
Ker so bili vsi referati za nas, ki
se tako neuspeSno “spopadamo” s
in sprejemom zakonodaje

sEM e

pripravo

bej zanimivi, smo pogresali njihovo
predhodno publiciranje v zborniku
kolokvija.

Resorna ministrstva slozna pri
pripravi zakonodaje

Najprej moramo vsekakor posebej
pohvaliti angaZiranje hrvaskega bib-
liotekarskega drustva, ki nas je pri



knjizni¢arski zakonodaji takorekoc
¢ez noc¢ prehitelo. Predlog novega
hrvaskega zakona o knjiznicah (ki
je v postopku sprejemanja) je na
kolokviju predstavil sam hrvaSki
minister za kulturo g. BiSkupié,
ki je tudi sicer po besedah hrva-
S§kih kolegov ‘1prijeten sogovornik”
in naklonjen pobudam s strani dru-
Stva. Ne le, da mu je uspelo uskla-
diti interese treh resornih minis-
trstev, pa Se finan¢nega na koncu,
seznanil nas je tudi s skupnimi na-
¢rti oz. programom ministrstva za
kulturo in ministrstva za Solstvo, ki
naj bi v nekaj naslednjih letih fi-
nanéno podprli izgradnjo hrvaskega
KIS.

Minister je preprican, da hrvasko
knjizni¢arstvo zaostaja za potrebami
uporabnikov, knjiznice Se niso med-
sebojno dovolj povezane in mnoge
med njimi niso spbsobne izvajati
funkcij  informacijskega  srediSca.
Predstavnika ministrstva za znanost
in tehnologijo ter ministrstva za
Solstvo sta bila podobnega mnenja
in na kolokviju se ni razvila nepri-
jetna razprava, kakr$ni smo bili
prica na naSem blejskem posve-
tovanju. Ze po uvodnih govorih in
predstavitvi predlaganega besedila
zakona si se zato moral nehote
vprasati, kaj je vendar narobe z
nami, slovenskimi knjiznic¢arji, da
nimamo mod¢i in mehanizmov, s
katerimi bi prepricali tri ministr-

stva, da bi po ve¢ kot letu dni
vendar Ze lahko nasSla pot za
nadaljevanje priprave novega zak-
ona...

Osnovne znacilnosti predloga
Zakona o knjiZnicah (september
1996)

Trenutno S$e veljavni zakon ima
naziv Zakon o knjizni¢ni dejavnosti

in knjiznicah, predlagatelji novega
so naziv skrajsali. Zakon v 60-tih
¢lenih  ureja  vpraSanja  knjiZni-
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vrste  knjiZnic,
zgradbo  in
knjizni¢arske

izvod,
in uni-

doloca
gradivo,

carstva,
knjiZzni¢no
upravljanje  knjiZnic,
strokovne nazive,
status in naloge Narodne
verzitetne knjiZnice ter druga vpra-
Sanja povezana Z delovanjem
knjiznic. KnjiZznicarstvo je po zako-
nu dejavnost, ki se izvaja kot javna
sluzba. Definirani so namen in vse-
bina te dejavnosti ter knjiZni¢no
gradivo. Dolocila Zakona pa veljajo
za vse javne in privatne knjiZnice,
ki so odprte za javnost. V poseb-
nem c¢lenu je poudarjeno, da Repu-
blika Hrvaska podpira in vzpodbuja
razvoj knjizni¢arstva kot dejavnosti
posebnega pomena za kulturni raz-
voj, za razvoj Solstva in izobra-
Zevanja, znanosti, gospodarstva in
sploh za celoten druzbeni razvoj.
Zakon pozna naslednje vrste
knjiZnic: narodno, splosne, Solske,
visokoSolske, sploSnoznanstvene in
specialne. Standarde za posamezne
vrste knjiznic sprejme Ministrstvo
za kulturo na predlog Knjizni¢nega
sveta. Zaradi zagotavljanja splosnega
dostopa do publikacij in informacij
vsem prebivalcem, je vsaka obcina
dolzna ustanoviti sploSno knjiZnico
kot samostojno ustanovo oz. oprav-
ljanje dejavnosti splosne KknjiZnice
poveriti najblizji obcinski ali mestni
knjiznici. (Izvedeli smo npr. da je
na Hrvaskem kar 477 obcin in
mestnih obc¢in, 330 jih nima splos-
ne knjiznice!).
Zakon podrobno dolo¢a, kdo lah-
ko ustanovi (ukine) knjiznico (lah-
ko je tudi vel ustanoviteljev) in pod

obvezni

kakS$nimi pogoji (uresnicevanje le-
teh  strokovno preveri ustrezna
mati¢cna  knjiznica!) ter nacin

upravljanja knjiZnice oz. njene or-
gane (ravnatelj, upravni odbor, vo-
dja, knjiZzni¢ni odbor). Seznam vseh
knjiznic vodi ministrstvo za kulturo
na osnovi posebnega pravilnika.
Redna  sredstva za delovanje
knjiznic zagotavljajo njihovi ustano-



sredstva za posebne
grame pa tudi druge pravne in
fizicne osebe. Sredstva za izvajanje
posebnih nalog v okviru hrvaskega
KIS se zagotavljajo iz drzavnega
prora¢una in preko resornih mini-

vitelji, pro-

strstev.

KnjiZznice delujejo v okviru enot-
kovni in  svetovalni organ @ je
Knjizni¢ni svet R Hrvaske. Dolo-
¢ena je sestava Sveta: po enega Cla-
na imenujejo resorna ministrstva,
Cetrtega  rektorski hrvaskih
univerz, kar tri ({) pa Drustvo bi-
bliotekarjev Hrvaske.

Za zagotavljanje trajnega, bolj
organiziranega in sistemati¢nega de-
la pri razvoju in pospeSevanju
knjizni¢arstva, opravljajo dolocene
knjiznice (matiéne knjiZnice) Se na-
loge dejavnosti za vec
knjiznic dolocenega (teritorialnega)
podroc¢ja ali za posamezno vrsto
knjiznic. Na predlog Sveta za Kknji-
izda minister za kulturo

zbor

matic¢ne

znicarstvo
Pravilnik o maticni dejavnosti, s ka-
terim se dole¢i tudi mreza maticnih
Sredstva za izvajanje ma-
zagotavljajo iz
sicer iz
posebne

knjiznic.
ticne dejavnosti se
drZavnega proracuna in
sredstev, namenjenih za
funkcije znotraj hrvaskega KIS.
Poglavie o knjizni¢nih delavcih
po nasem mnenju ni najbolj spret-
no pripravljeno, saj hkrati navaja
strokovne nazive, pa pogoje za
opravljanje dolo¢enih del, poleg tega
pridobivanje strokovnih
nazive formalne Solske
Tako strokovna dela Vv

pa meSa
nazivov in
izobrazbe.
knjiznicah opravljajo pomoZni knji-
znicarji,  knjiznic¢arji,  diplomirani
knjiznicarji, vi§ji knjizniéarji in knji-
znic¢arski svetniki. Preberemo lahko:
“Diplomirani knjizniéar ima koncan
Studij knjiZnicarstva, oziroma kon-
¢an kakSen drug visokoSolski Studij
in dopolnilni Studij knjiznicarstva
ter poloZen strokovni izpit za diplo-
miranega knjizniéarja.” (!?) Naziva
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vi§ji  knjiznicar in  knjiZniCarski
svetnik podeljuje KnjiZni¢ni svet.
Predlog Zakona reSuje tudi vpra-
Sanje obveznega izvoda (resSitve
bomo prikazali kasneje v tekstu),
podrobnejsa dolodila glede ravnanja
z obveznim izvodom in posebnimi
ukrepi za njegovo za$cito in varo-
vanje pa naj bi urejal Pravilnik o
obveznem izvodu, ki ga na predlog
Knjizni¢nega sveta izda minister za
kulturo. Slednji mora izdati tudi
Pravilnik o varovanju knjiZni¢nega
gradiva in Pravilnik o reviziji in
odpisu knjizni¢nega gradiva.
Narodna in univerzitetna knji-
Znica v Zagrebu po doloc¢ilih Zako-
na opravlja knjizniéno in informacij-
sko dejavnost narodne knjiZnice
Republike  Hrvaske in
knjiznice Univerze v Zagrebu ter
tudi znanstveno-raziskovalno in raz-
vojno dejavnost za potrebe hrva-
$kega knjiznicarstva in KIS. Knji-
Znica je sredi$ce hrvaskega knjizZni-
¢nega sistema in temu ustrezno so
nanizane tudi njene funkcije. Za-
nimivo je, da se nasi sosedje niso
cutili “dovolj bogate”, da bi se lotili
delitve knjiznice na narodno in uni-
verzitetno (strokovni argumenti so v
kon¢ni fazi le prevladali), sc pa
knjiznico razdelili organizacijsko na

osredunje

ti. narodni in univerzitetni del, ki
ju vodita dva ravnatelja. Celotno
knjiznico vodi t.i. glavni ravnatelj,

ki ga imenuje in razreSuje hrvaska
vlada, ravnatelja narodnega oz. uni-
verzitetnega dela pa imenuje in raz-
reSuje svet knjiznice. Za glavnega
ravnatelja je lahko imenovana oseba
z najmanj visoko strokovno izobra-
zbo in objavljenimi pomembnimi
strokovnimi pris-
dela knjiZnice

znanstvenimi in
pevki. Za ravnatelja
pa mora kandidat izpolnjevati po-
goje, ki so predpisani za t.i. diplo-
miranega knjiZnic¢arja.

Med kazenskimi
le predvidene de-

dolo¢bami bi
mogoce omenili
narne kazni za Kkrsitelje predpisov o



dostavi obveznega izvoda, saj te
dosegajo znesek 10.000 KN
(250.000 SIT), kar je za hrvaSke
razmere kar precej. V prehodnih
dolo¢bah pa je navedeno preimeno-
vanje iz starih strokovnih nazivov v
nove (primer: strokovni naziv bibli-
otekar se prevede v strokovni naziv
diplomirani knjiZznic¢ar, visji biblio-

ey .

ski svetnik v knjiZznicarski svetnik
itd.) in c¢asovni roki, v katerih
morajo knjizni¢ni delavci  opraviti
strokovne izpite (Izpitna komisija
naj bi delovala pri
svetu RH).

i .

Pravni predpisi v oéeh referentov
in udelezencev

Kot sem Ze omenila, smo lahko
predstavitev enaindvajse-
tih referatov s podrocja knjizni-
¢arstva, knjige in zaloZniStva. Po-
skusala bom le na kratko predsta-
saj bodo ce-

upamo, da

spremljali

viti njihovo vsebino,
lotni teksti natisnjeni,
kmalu.

Prvi tematski sklop je bil posve-
¢en predpisom o knjigi in knjizni-
¢arstvu v Evropi. Predstavnik Sveta
Evrope je predstavil program
“Books and Archives”, E. Simon
pa je v svojem prispevku pred-
stavila t.i. knjizno verigo v Nemciji
t.j. pot knjige od avtorja do zalo-
znika in prodajne mreZe ter njeno

povezavo z bibliografsko kontrolo
(obvezni izvod, nemski nacionalni
knjiznici). 1. Papp, predstavnik

madzarskega bibliotekarskega drus-
tva, je predstavil glavna izhodiS¢a
njihovega zakona o Kknjiznicah, kate-
rega priprava tudi tece Ze nekaj let.
Besedilo e ni v postopku spreje-
manja, naj pa bi potekala zadnja
usklajevanja  med knjiZni¢arji in
upravnimi telesi. R. Slokar je spre-
govoril o nasprotujocih si interesih,
ki so spremljali pripravo besedila
t.i. zakona o knjiznicah in drugih
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knjizni¢nih  informacijskih  organi-
zacijah v Sloveniji in ki so uspeli
po nekaj letih dela postopek
priprave besedila ob koncu leta
1995 zaustaviti.

O ustanavljanju,
upravljanju knjiznic v novem hrva-
skem zakonu so spregovorili trije
referenti. Na razlike med trenutno
Se veljavnim zakonom iz leta 1973
in predlogom besedila novega zak-
ona je opozorila A. Kati¢-Crnkovic¢
(razlika je samem nazivu,
terminologiji, vlogi knjiznic, ustana-
vijanju  knjiznic, definiciji = knjiz-
ni¢nega gradiva ipd.). Menila pa je,
da predlog zakona premalo na-
tanéno predpisuje strokovne pred-
pogoje, ki jih mora izpolnjevati
knjiznica, da bi lahko opravljala
funkcijo mati¢ne knjiZznice in da so
nazivi strokovnih kadrov nedosledni,
prav tako pogoji, ki jih mora iz-
polniti knjizniéni delavec, da bi la-
hko opravljal dolo¢ena dela. O
novih izzivih, ki se postavljajo pred
nacionalne knjiznice 21. stoletja in
zahtevajo od njih nove pristope v
organizaciji in upravljanju, pa tudi
spremembe v zakonskih dolod¢ilih,
je v svojem prispevku govorila D.
Skender, D. Katalenac pa je bil
dokaj podroben glede tega, kaj vse
naj bi zakon o knjiZnicah zajemal
oz. kaj pripravljeni predlog ne vse-
buje, pa bi =zaradi zagotovitve u-
streznega polozaja splosnih knjiznic

financiranju in

ze v

moral.

Tematski sklop o izobrazevanju
knjizni¢arjev in izdajateljev se je
zacel z zanimivim prispevkom o
britanskih izkuSnjah pri razvoju
izobrazevalnih programov za izda-
jatelje in knjigarnarje, ki jih je zelo
sistemati¢no in pregledno predstavil

lan M. Johnson.

LG pri-
spevek A. Horvat. Avtorica je opo-
zorila, da predlog zakona o Kknji-
znicah res govori o tem, da mora



delati v knjiznicah ustrezno Solano
osebje, ne govori pa o potrebi po
permanentnem izobrazevanju Kknjiz-
ni¢nega osebja ter o pravici in
dolznosti knjizni¢arjev, da se uene-
hno izobraZujejo in izpopolnjujejo.
Opozorila je tudi na nasprotje med
teznjami visoko$olskih ustanov, ki
zelijo dati $tudentom knjiznicarstva
¢imbolj splo$no izobrazbo, da bi
bile moznosti njihovega zaposlovanja
¢imbolj odprte, knjiznice pa iS¢ejo
kadre, ki bi lahko takoj opravljali
dolo¢ena, dokaj ozko specializirana
dela. Zaradi tega naj bi nov zakon
ohranjal mozZnost ti. strokovnega
napredovanja na delovnem mestu.
D. Stanc¢in-Ro$i¢ je bila zelo Kkri-
ticna glede nenehnega strokovnega
izpopolnjevanja knjizni¢arjev na
Hrvaskem, saj je prepri¢ana, da je
nesporna le dolznost knjiznicarjev,
da se izpopolnjujejo in izobrazujejo,
ko pa iSstemo v zakonskem pred-
logu kaj zapisanega o pravici do
izobrazevanja, ugotovimo, da tudi
novi predpisi pozabljajo na omenje-
no problematiko.

V c¢etrtem sklopu z naslovom (?)
Knjizni¢ne sluzbe in sodelovanje (ki
bi bil prav lahko priklju¢en dru-
gemu sklopu) je v svojem prispevku
T. Aparac spregovorila o zakonskih
osnovah za delovanje visoko$olskih
knjiznic (Zakon o univerzah, Zakon
o znanstveno-raziskovalni dejavnos-
ti), namre¢, ali so z njimi ustvar-
jeni ustrezni temelji za preobrazbo
in razvoj univerzitetnih knjiZni¢nih
sistemov na Hrvaskem. Menila je,
da dolo¢ila temeljnih univerzitetnih
in fakultetnih aktov ne obravnavajo
meri vpraSanja organi-
zacije in delovanja visokosolskih
knjiznic. Opozorila je na dejstvo, da
sta v razvitih drZzavah mesto in
vloga visokoSolskih oz. univerzitet-
nih knjiznic utemeljena na zavesti o
univerzitetne

v zadostni

nujnosti in  pomenu
knjizni¢ne infrastrukture za delo in
razvoj samih univerz, zato bi tudi

.}
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hrvaski univerzitetni akti morali
visoko$olskim knjiZznicam nameniti
veé prostora. Zanimivo razmisljanje
o vrstah storitev oz. uslug, ki naj
bi jih uporabnikom nudile sploSne
knjiznice, je pripravila M. Segota-
Novak. Splosne knjiznice morajo
poleg t.i. tradicionalnih storitev, ki
niso prav ni¢ izgubile
izkoris¢ati tudi nove
formacijske in komunikacijske pri-
dobitve (Internet, mobitel, kabelska
televizija...) in z mnjihovo pomocjo
uporabnikom ponuditi tudi “nove”
storitve. Avtorica je menila, da v
splos$nih knjiznicah niso zadovoljivo
izkoris¢eni niti fondi niti knjiZni¢no
osebje, saj ne obstaja profesionalna
zavest o tem, kaj knjiznice lahko in
tudi morajo delati, na drugi strani
pa tudi uporabniki nimajo jasno
oblikovanih zahtev, saj je v njihovi
zavesti knjiznica $e vedno sinonim
za mesto, kjer si izposodijo knjigo,
ki jo potrebujejo. Krititna je bila
tudi do predloga zakona o knjizni-
cah, ki omenjeno problematiko
obravnava na splo$noc - ni¢ ne pre-
poveduje, vse omogoca, ni pa dovolj
zavezujo¢! Zastavila je tudi nekaj
vprasanj glede zagotavljanja temelj-
nih knjizni¢énih storitev za vse pre-
bivalce Hrvaske pod enakimi pogoji,
pa glede modernega managementa
in marketinskega pristopa v splos-
nih knjiznicah, glede placevanja sto-
ritev ipd.

Drugi dan kolokvija je bil name-
njen obravnavi pravnih predpisov,
ki zadevajo tako knjiznice kot zalo-
znike in Kknjigarnarje ter razmi-
$ljanju o moznostih njihovega med-
sebojnega sodelovanja.

Opredelitev obveznega izvoda v
predlogu zakona o knjiZznicah je
predstavil J. Stipanov. Predlog raz-
girja definicijo gradiva, ki sodi v
obvezni izvod tudi na vso avdiovi-
zualno gradivo in del elektronskih
publikacij. Obvezni izvod tako za-
jema prakticno vse dokumente, ki

danes na

pomenu, in-



so namenjeni javnosti, ne glede na
medij oz. nosilec informacije.
Dolznost brezpla¢nega dostavljanja
obveznega izvoda publikacij nalaga
zaloznikom (v roku najve¢ 30 dni
po izidu publikacije). ZaloZznik mora
Narodni in univerzitetni knjiZnici
dostaviti 3 primerke obveznega iz-
voda, sama obdrZi 2, 1 primerek
pa dostavi knjiZznici izven Zagreba,
ki bo dolotena za arhiviranje
takSnega varnostnega izvoda. Poleg
tega mora po novem vsak zaloZnik
dostaviti 1 izvod predpisanih publi-
kacij osrednji knjiZnici svoje zZupa-
nije, ki izgrajuje domoznansko zbir-
ko, univerzitetne KknjiZnice v Osi-
jeku, Reki in Splitu pa lahko v
roku enega leta po izidu publikacije
zahtevajo od zaloznika, da jim
poslje 1 izvod. Na drugacen nacin
predlog zakona o knjiznicah reSuje
tudi vpraSanje obveznega izvoda
uradnih publikacij. Stipanov je opo-
zoril, da je o reSitvah treba razmi-
§ljati na kriticen nadin, saj so po-
vzrocile dvome Ze v postopku raz-
prave o predlogu zakona. Sporno
se je pokazalo tako Stevilo obveznih
izvodov, kot predlog knjiznic, ki naj
bi jih sprejemale (zakaj npr. ne vec
znanstvene knjiznice v Dubrovniku,
Puli in Zadru?), pa tudi nepopolne
definicije npr. avdiovizualnega gra-
diva (kaj s TV in radijskimi pro-
grami) in elektronskih publikacij
(kaj z online publikacijami in po-
datkovnimi zbirkami). In $e na ne-
kaj bistvenega je opozoril avtor,
namre¢, da o kateremkoli zakon-
skem besedilu ni mozZno ustrezno
razmiSljati, dokler hrvasko knjizni-
Carstvo ne pripravi svojega razvoj-
nega plana, dokler jasno ne postavi
ciliev in nalog, ki jih mora doseci
in uresniditi.

N. Anti¢evi¢ iz Grupacije hrvaskih
zaloZznikov in knjigarnarjev je pove-
dal, da je ugoden daveni sistem
vplival na povecanje Stevila zalo-
znikov (danes jih je okoli 1.500) in

tudi knjigarnarjev (ve¢ kot 700
knjigarn). Kljub nizkemu davku pa
je cena knjige od 20 do 30% visja
kot v zahodnoevropskih drzavah in
sicer zaradi nizkih naklad. Z
uvedbo Zakona o davku na dodano
vrednost bi se cena hrvaske knjige
dodatno povecala Se za 20-30%,
kar pa bi Se zmanjSalo naklade.
Zalozniki in knjigarnarji poudarjajo,
da knjiga ni le blago, kot vsako-
drugo na trgu, ampak je tudi in
predvsem kulturna dobrina, ki je
ne moreS enostavno uvoziti kot
drugo blago. Nastaja doma in njeno
trzis¢e je pa¢ majhno, zato morajo
v drzavi biti ustvarjene takSne raz-
mere, ki bodo zagotavljale dostop-
nost knjige najSirSemu moZnemu
krogu prebivalstva, v najvedjem
moznem Stevilu knjigarn in po naj-
nizjih mozZnih cenah. ZaloZnike pa
moti nespostovanje avtorskih in
izdajateljskih pravic, ki jih nekateri
dobi¢ka Zeljni zalozniki na veliko
krsijo. M. Levar iz zalozbe Skolska
knjiga je  stanje  opisala kot
“gusarstvo” v zaloZniStvu. Statisti¢ne
podatke Hrvaskega urada za ISBN
je predstavila D. Zivkovié. Leta
1990 je bilo pri naSih sosedih reg-
istriranih 400 zaloZnikov, leta 1996
pa Ze 1500. Veéina jih objavi eno
do deset publikacij letno. Ceprav
Stevilo zaloznikov narasc¢a, ostaja
Stevilo letno objavljenih naslovov v
povpre¢ju enako (priblizno 2.500, v
minulem letu 2.330). Stanje je
avtorica oznacila kot tipino za
dezele v tranziciji. Predstavila je
tudi prvo izdajo svetovnega adre-
sarja zaloznikov (“Publishers’ Inter-
national ISBD Directory”’) na CD-
ROM. Publikacijo “Books-in-Print”
(Hrvati uporabljajo termin “katalog
knjiga na trziStu”) je predstavil 1.-E.
M. Schmidt-Braul iz Mednarodne
knjizne agencije iz Frankfurta/M.

O hrvaSki tekoc¢i bibliografiji,
njenem nastajanju in pomenu ter
bibliografski dejavnosti Narodne in



univerzitetne knjiznice je Sprego-
vorila 1. Pazameta, zanimiv pris-
pevek o programu CIP pa je
pripravila D. Psenica. Opozorila je,
da CIP ni zakonska obveznost in
tudi niso predvidene nikakrsne
sankcije, ¢e zaloznik objavi publik-
acijo brez CIP. Kljub temu naj bi
prednosti t.j. dostopnost podatkov o
knjigah v tisku in s tem vnaprej-
$nja obveS¢enost potencialnega trga
zanje, prej ali slej spoznalo Se tis-
tih 10% zaloznikov, ki trenutno v
programu $e ne sodelujejo. Ravno
program CIP pa je tisti, ki zahteva
najtesnejée  sodelovanje zaloznikov
in knjiznic in medsebojno izobra-
7evanje. O tem, kako naj objavlja
in prezivi na hrvaskem knjiznem
trgu mali zaloZnik, ki ne deluje v
centru in ki ob tem %e stoji ob
acije s tega podrod¢ja), nas je opti-
mistiéno  “poducil” S. Jeludi¢ iz
zalozbe Benja. Priprava in tiskanje
turisti¢nih ~ prospektov, koledarjev,
Juksuznih jedilnih listov ipd. ter
pomo¢ ministrstva za kulturo, ki
odkupi del naklade strokovnih del
deli splo$nim knjiznicam, omogocajo
kontinuirano  izdajanje  tovrstnih
monografskih publikacij.

Mednarodnemu kolokviju ob rob

Glede na zivahno in na trenutke
zelo emocionalno razpravo, ki se je
razvila &ele po tem, ko smo Ze
slisali kratek pregled predstavljenih
referatov in predlog zakljuckov, bi
mogoce rekli, da je bil kolokvij or-
ganiziran prepozno (c¢eprav naj bi
sam predlog Zakona o knjiznicah
se bilo mozno dopolnjevati, saj Se
ni v fazi sprejemanja v parlamentu
ampak je v postopku) in tudi, da
precej knjiznitarjev trenutne vari-
ante besedila sploh ni poznalo.
Kolegi, ki so pripravljali besedilo,
pa tudi imajo svoj prav, namrec,

kdajkoli bi ze bila razprava, uskla-
jenih pripomb ne bi dobili, torej je
bolje v dolo¢enem trenutku delo
koncati, ¢etudi “izdelek” ne zadovol-
juje vseh. Mogote smo Vv tem
smislu pri pripravi besedila nasega
zakona pretiravali. Bomo res potre-
bovali pomo¢ Sveta Evrope, da bo
se bo delo na pripravi besedila
novega zakona nadaljevalo? In vpra-
sajmo se $e - kaj bo s stroko in
ma, ¢e bodo vsa tri resorna mini-
strstva zadela sprejemati zakone,
predpise, pravilnike ipd. vsaka za
“svoje” knjizZnicarje.

Melita Ambrozi¢

NOVI ELEKTRONSKI
MEDIJI V KNJIZNICAH
IN INFORMACIJSKIH
CENTRIH
seminar v Bibliotheque
Publique d’Information,
Pariz, 28.-29. nov. 1996

Na seminarju so prevladovali
knjizni¢arji iz Anglije in Francije, za
malce ve¢ pisanosti pa smo poskr-
bele udelezenke iz Hrvatske, Bol-
garije, ~Madzarske in Slovenije.
Glavna tema je bilo uvajanje novih
elektronskih medijev pri informacij-
skem delu, s predstavitvijo nekaj
vzorénih primerov razlicnih  tipov
knjiznic v Angliji in Franciji.

V uvodnem predavanju so nam
knjizni¢arji iz BPI prikazali opaZa-
nja, do katerih so prisli s pomocjo
raziskave o uporabi interneta v nji-
hovi knjiznici. Raziskava je potekala
na dva nac¢ina, z anketo in z di-
skretnim opazovanjem. Nekaj ugo-
tovitev:



e uporabniki v glavnem surfajo
brez kakega posebnega cilja
e polovica surfarjev ima tehni¢no
izobrazbo
e tri Cetrtine je mlajSith od 30 let
e 85% je moskih
e internet spodbuja socialne stike,
uporabniki se druZijo in skupaj
raziskujejo
e polovica vprasanih meni, da je
zelo tezko priti do doloéene in-
formacije, najveckrat se izgubijo
ali zaidejo na podrocje, ki jih
tudi zanima, vendar ni tisto,
zaradi katerega so zaceli iskati
o nujno potrebno je temeljito izo-
mnogokrat o internetu vedo veli-
ko manj kot obiskovalci
e internet uporabljajo redni obis-
kovalci knjiZnice, ki zaradi tega
ne berejo ni¢ manj
V BPL dvakrat tedensko organizi-
rajo uvajanje v uporabo svojih ser-
visov, vkljuéno interneta. Pri tem so
opazili, da je struktura obiskoval-
cev, ki se udelezijo uvajanja, popol-
noma druga¢na od tistih, ki inter-
net uporabljajo. Na uvajanje priha-
jajo ljudje, ki menijo, da je vedenje
o internetu del sploSne izobrazbe. V
razpravi so angleSki kolegi poudarili
potrebo po raziskavi neuporabnikov,
vendar Francozi menijo, da inter-
neta nekateri pa¢ ne potrebujejo -
ko zacutijo potrebo po njem, bodo
sami nasli pot do njega. V Franciji
ima samo 3% gospodinjstev dostop
do interneta, v Angliji 5%, v ZDA
pa 10%.

Novi mediji v Solski knjiZnici
Carlsbrook  High  School,
Wright, Anglija

To je srednja Sola z 12000 di-
jaki, v kateri poteka projekt uva-
janja interneta v sredno S$olo. Zato
je $ola, v primeri z drugimi, zelo
dobro racunalnisko opremljena in
knjiznica je informacijski in druzab-
ni prostor, kjer se zbirajo dijaki. V

otok
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racunalnikov z

CD-romi in
so s pomocjo
izdelali do-
maco stran Sole (v petih jezikih,
eden od njih je latin&¢ina). Redne
stike imajo z vrstniki z Danske,
predvsem pa se udijo kako na in-
ternetu c¢im hitreje poiskati infor-
macijo, ki jo potrebujejo.

Francoske srednje in visoke S$ole
sicer imajo knjiznice ali dokumen-
tacijske centre, vendar v njih Se ni
niti CD-romov niti interneta. Osnov-
knjiznic in

knjiznici imajo 45
lokalnim  katalogom,
internetom. Ucenci

mentorja,

ne Sole mnimajo niti
ravno zdaj poteka projekt njihovega
ustanavljanja.

Novi mediji v nacionalni knjiZnici
British Library

Projekt Digital Library Develop-
ment Program je zaenkrat zajel dve
fazi, prva je izdelava domace strani,
druga pa dostop do interneta za

"""" (uporaba e-maila, ftp,
telneta, predvsem pa izobrazZevanje).
Uporabniki zaenkrat nimajo direk-
tnega dostopa. V mrezi imajo 150
naslovov CD-romov.

Novi mediji v sploSni knjiZnici
Croydon Central Library

Osrednja knjiznica domuje na
9000 m?, v novi, leta 1993 zgrajeni
zgradbi. V tej knjiznici poteka
vzoréni projekt uvajanja interneta v
splosne  knjiZnice.  Projekt vodi
British Library in ima zelo moc¢no
drzavno finanéno podporo. Izvajati
so ga zaceli leta 1994 in ga letos
spomladi zakljucili. Izhajajo iz teze,
ve¢ kot le omogoditi dostop do in-
terneta. Da bi ugotovili kaj je tisto
ve¢, so v prvi fazi daljsi cas
spremljali dve vzoréni skupini upo-
rabnikov. V prvi so =zbrali 12
odraslih z razli¢tno stopnjo in pro-
filom izobrazbe brez izkusSenj z in-
ternetom. Skupini so pripravili tecaj
iz osnov uporabe interneta, nato pa



si je vsak od njih izbral podrocje,
ki ga je zanimalo in poskusil o
njem dobiti c¢imvec
drugi skupini so bili otroci od 5
do 14 let. Otrok niso uvajali, am-
pak so pustili, da so se znaSli sa-
mi. Pripravili so jim nekaj zani-
mivih strani, vendar so raje iskali
po svoje. Internet so uporabljali kot
dodaten vir informacij pri pisanju
domadih nalog, referatov etc. Ugo-
tovitve:

e vecina uporabnikov nujno potre-
buje uvajalne tecaje in tudi
kasneje pomo¢ knjiZnicarja

e na internetu je mnoZica
rabnih informacij za vsakogar

e omogoditi je treba lazji dostop
do informacij

e zajeti je treba vse prebivalce

informacij. V

upo-

Ker se je pokazala velika potreba
po zbirki lokalnih informacij, so
izdelali Croydon Online, kjer lahko
uporabniki najdejo vse kar je za-
nimivega v njihovem domaéem ok-
olju. Samo Se podatek, ki se mi je
zdel zanimiv: v VB ima 17% splos-
nih knjiznic dostop do interneta.

Bibliotheque municipale, Valen-
ciennes

Knjiznica je zelo stara, saj je bila
ustanovljena Ze leta 1598 in zato

hrani veliko starih in zelo drago-
cenih gradiv. Tudi v tej knjiZnici
te¢e nacionalni pilotski  projekt
multimedialne knjiZnice. Leta 1994
so vzpostavili lokalno mestno omre-
zje, ki povezuje kulturne, vzgojne in
druzbene ustanove. Knjizniéni elek-
tronski katalog vsebuje tekstovne
bibliografske zapise, ki pa so pove-
zani s slikami, avdio-vizualnimi in
zvolnimi prilogami, polnimi teksti
etc. Tako so slike ali stari doku-
menti stalno dostopni javnosti in to
na mnogo bolj mikaven nacin kot
so obcasne razstave. Knjiznica je
spet postala sredi$ce, kamor ljudje
radi zahajajo. Interneta v Kknjiznici
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$e nimajo, vendar imajo natancno
izdelane naérte kaj z njim, ko ga

prihodnje leto dobijo.

Internet v univerzitetnih knjiZni-
cah

V Angliji imajo vsi Studenti, ki
zelijo, dostop do interneta. Vsak se
mora logirati, da imajo pregled nad
njihovim delom. Francoske univerze
Studentom ne omogocajo dostopa
do interneta in zaenkrat tega tudi
ne nameravajo storiti. V debati so

Francozi priznali, da je internet
zanje precejSen Sok, Kkajti zanika
kakrsnokoli hierarhijo in central-
izem.

Se nekaj podatkov o Bibliothéque
publique d’Information, KknjiZnici,
ki nas je gostila:

Nahaja se v centru Georges
Pompidou in je bila ustanovljena
leta 1977. To je multimedialna
knjiznica in edina od splosSnih, ki
jo financira Ministrstvo za kulturo.

Knjiznico vsak dan obis¢e 12000
do 13000 obiskovalcev. Odprta je
vse dni v letu, razen za prvi maj,
do 22 ure. Je referalna, gradiva ne
izposojajo na dom. Vstop je prost.
Knjiznica se razprostira na 15000
m2, v njej je 250 zaposlenih.

Ker je poudarek na multimedial-
nosti, je knjiznica zelo dobro te-
hni¢éno opremljena. Ima 60 termi-
nalov z lokalnim katalogom, CD-
rom server s 60 naslovi, 12 postaj
z internetom, veliko video playerjev,
pregledovalnikov za mikrofilme etc.
Da bi uporabniki vso to tehnologijo
znali uporabljati, organizirajo dva-
krat tedensko izobraZevanje za vse,
ki to zelijo.

Struktura in interesi obiskovalcev:

o 48% je mlajsih od 25 let

e 57% je Studentov

e 40% je Zensk, 60% moskih
zanima gradivo s
tehnike

e najbolj jih

podrocja znanosti in



(23%), druzboslovja (16%),
umetnosti (14%), literature
(11%)

e po popularnosti si mediji sledijo
takole: knjige (74%), periodika
(19%), ucéenje  jezikov  (8%),
video (7%), glasba (5%)...

Nekaj zanimivej$ih oddelkov:

e oddelek za tiskane medije.
Zaloga 400.000 knjig, letno
nabavijo pribliZzno 12.500 naslo-
vov in izlo¢ijo 10-12.000 izvo-
dov. Letni prirast periodike je
37.000.

e jezikovni oddelek. 400 uporab-
nikov dnevno se lahko uéi 121
jezikov in narecij. Poleg ucenja
s pomocjo avdio in video kaset,
CD-romov, filmov, lahko sprem-

ljiagjo tudi satelitske TV pro-
grame v razli¢nih jezikih.

e programski oddelek. Priblizno
300 rac¢unalniSkih  programov
lahko wuporabniki spoznavajo,
testirajo, primerjajo, ne morejo
pa jih posneti na diskete in
odnesti s seboj. V oddelku je
tudi vsa spremljajoca literatura

v knjizni obliki.

Breda Karun
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“KNJIZNICE IN
INTERNET”
(14.-25. julij 1997,
Budimpesta)

Centralna Evropska Univerza iz
Budimpeste tudi za letoSnje poletje

razpisuje obsezen program inten-
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zivnih tecajev za univerzitetne uci-

telje in strokovnjake s podrocja
druzbenih ved in humanistike. Za
podrod¢je knjizniénih znanosti bo

potekal od 14. do 25. julija 1997
te¢aj z mnaslovom “Libraries and
Internet” in sicer v sodelovanju z
Regionalnim knjiZzni¢nim programom
Zavoda za odprto druzbo, Budim-
pesta.

Prijave sprejema do konca janu-

arja 1997 wurad Poletne univerze
(Summer University Office, 1051
Budapest, Nador u. 9, Hunagry).
Kandidati morajo priloziti (v an-

gleSskem jeziku):

1. Biografijo.

2. Seznam objavljenih del in ref-
eratov.

3. Kratke povzetke (vsakega na
najve¢ eni strani) treh svojih
najpomembnejsih del.

4. Vsaj eno priporocilo osebe, ki je
kvalificirana za ocenitev kandi-
datovega znanja in sposobnosti
s podrocja knjiZnicarstva.

5. Kratko pojasnitev (ne ve¢ kot
na eni strani) svojega namena
oz. zanimanja za udeleZbo na
poletnem tecaju.

Vsi tecaji in gradiva boedo v an-
gleSkem jeziku. Udelezenci naj bi
dobro obvladali angleski jezik, kar
bodo organizatorji preverili v okviru
postopka izbire udeleZencev. Izbra-
nim udeleZzencem iz Srednje in
Vzhodne Evrope ter iz deZel bivSe
Sovjetske Zveze bo organizator po-
kril celotne stroske.

Vsebina teéaja: Dokonc¢ni
gram tecaja bo oblikovan po izbiri
saj Zelijjo organizatorji

pro-

udelezencev,
spoznati njihovo poznavanje in izku-
$nje pri uporabi Interneta. Tecaj bo
sestavljen iz predavanj, seminarjev,
praktiénih vaj in delavnic. Ude-
lezenci naj bi pridobili toliko zna-
nja in izkuSenj, da bi po konc¢anem
te¢aju bili usposobljeni za pripravo



izobrazevalnih oblik o

in izvedbo

uporabnike. Zato bo tecaj vkljuceval
tudi predavanja o u¢nih tehnikah.
KrajSi opis predvidene vsebine
tecaja in nacina dela smo dobili v
Zavodu za odprto druzbo - Slove-
nija in vam je na voljo v Enoti za
razvoj Dodatne in-
formacije pa zainteresirani lahko
dobijo na sedezu CEU, tel.: (+361)
327-3069, 327-3811, fax: (+361)
327-3124, E-mail: summeru@ceu.hu

ST

Melita Ambrozi¢

PRILOGE

1. V prvi prilogi objavljamo pri-
javnico za referat na strokov-
nem posvetovanju ZBDS, ki bo
potekalo od 27. do 29. oktobra
v Portorozu na temo
“Knjiznicarji pred

”»

zivi”.

novimi iz-

2. V drugi prilogi je bibliografsko
kazalo KnjiZni¢arskih  novic
1996.

3. V tretji prilogi objavljamo pro-
gram izobraZevanja, ki ga bo v
letu 1997 izvajala Narodna in
univerzitetna knjiZnica v Ljublja-
ni, Enota =za razvoj knjiZnicar-
stva.



V KROZENIJE

KNJIZNICARSKE NOVICE, 7(1997)1. ISSN 0353-9237. Izdala: NUK, Turjaska 1,
Ljubljana. Urednik: Jelka Kastelic. Uredniski odbor: mag. Melita Ambrozi¢, Ivan Kanic.
narocite za pol leta (januar-junij ali julij-december) ali za celo leto (januar-december).
Narocila in odpovedi posiljajte pismeno. Prejetih tekstov ne lektoriramo in ne honori-
ramo. RazmnoZevanje ni dovoljeno.

Na podlagi mnenja Ministrstva za informiranje Republike Slovenije §t. 23/179-92 z dne
16.3.1992 Stejejo Knjiznic¢arske novice med proizvode informativnega znacaja iz 13. tocke
tarifne Stevilke 3 Zakona o prometnem davku, za katere se plac¢uje davek od prometa
proizvodov po stopnji 5%.

vew e

Naslov urednistva: NUK, Enota za razvoj knjizni¢arstva, za “Knjiznicarske novice”,
Turjaska 1, 1000 Ljubljana. Prispevke lahko posiljate tudi na disketah (v ASCII for-
matu), ali po elektronski posti (NUK:JELA).
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Strokovno posvetovanje in skupsc¢ina ZBDS
“KNJIZNICARJI PRED NOVIMI I1ZZIVI”
27. - 29. oktober 1997
Portoroz

Naslov referata

Avtor

Naslov delovne organizacije

Tel./Fax.

Kljuéne besede

Izvleéek (do 200 besed)

Prijavnico posljite najkasneje do 15. marca 1997 na naslov: ZBDS, Turjaska 1,
Ljubljana.





